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Euroopan unioni Kirjelmaoi
kuolemanrangaistusta vastaan

EU:n troika luovutti Portugalin suurlédhettildén johdolla
viime viikon perjantaina Yhdysvaltain ulkoministeriolle
laajan muistion niistd perusteista, joilla EU vastustaa
kuolemanrangaistusta ja joiden nojalla kaikki EU:n
jdsenmaat ovat siitd luopuneet.

EU ja USA ovat usean vuoden ajan kdyneet asiasta
ajatuksenvaihtoa, jonka yhtend osana muistio nyt jatet-
tiin. Erityisesti EU on ollut huolissaan siitd, ettd useita
EU-maiden kansalaisia on Yhdysvalloissa tuomittu kuo-
lemaan ilman sopimusten takaamaan mahdollisuutta
oman maan konsuliapuun.

EU on myés kiinnittinyt huomiota alaikiisten ja hen-
kisesti hdiriintyneiksi luokiteltavia henkiloiden saamiin
kuolemantuomioihin.

Suomessa suojelumetsid
Eurooppaa enemmin

Suomessa ja Ruotsissa on tiukasti suojeltuja metsia
miltei kymmenkertainen maara Keski-Euroopan maihin
verrattuna. Euroopan metsidnsuojelua selvittiva raportti
kertoo myds, ettd metsien luokituksia ja suojelukasit-
teistod olisi tarpeen yhtenaistaa. :

Tiedot ilmenevit EU:n alaisen yhteistydhankkeen lop-
puraportista. Nelivuotista hanketta veti maa- ja metsa-
taloustieteiden tohtori Jari Parviainen Metsintutkimus-
laitoksen Joensuun tutkimusasemalta. Hankkeeseen
osallistui yli sata eurooppalaista asiantuntijaa.

Euroopassa on tiukasti suojeltuja metsida kaikkiaan
noin kolme miljoonaa hehtaaria, noin 1,6 prosenttia
metsdalasta. Luvuissa ei ole mukana Venijin Euroopan
puoleinen osa.

Suomessa tiukasti suojeltuja metsid ovat muun muassa
luonnon- ja kansallispuistot sekid erdmaa-alueiden suo-
jellut osat. (STT)

Réiikkylaiéin Euroopan
suurin luomusienimo

Riikkyldssid, Pohjois-Karjalassa on vihitty kadytt6on
Euroopan suurin luomusienimé. Se tulee — tayteen
vauhtiin piistessain — tuottamaan 250 000 kiloa siitake-
sienid; luonnonmukaisesti viljeltyina.

Péidosalle niistd luomusienistda markkinan on etsittiva
Euroopasta, silld koko Suomen siitaketuontanto on vain
70 000 kiloa - ja siitdkin osa menee jo vientiin.

(MTV3)

Nokialle lipimurto Japanissa

Nokia toimittaa kolmannen sukupolven verkkojar-
jestelmid Japanin Telecomille. Nokian paajohtajan
Jorma Ollilan mukaan solmittu sopimus on tarkea
lipimurto Nokialle Japanissa seki tarked virstanpylvis
seuraavan sukupolven verkkojen kehittdmisessd koko
maailmassa.

Nokia ei ole julkistanut sopimuksen arvoa. (SS)

LOS ANGELES - A successful "All-Day Worl

kshop on Finnish History and

Culture" was held, February 19, at Loyola Marymount University. It was spon-
sored by the university, the Los Angeles Finlandia Foundation and the Finnish
American Chamber of Commerce on the Pacific Coast. Pictured above are Dr.
Varpu Lindstrom, one of the speakers, with Alvar Kauti, Finlandia Foundation

scholarship chairman. More on page 11.
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Suomen uusi presidentti Tarja Halonen on astunut vir-
kaansa. Oikeustieteen kandidaatti Tarja Kaarina Halonen
on Suomen yhdestoista presidentti. Hdn antoi juhlallisen
vakuutuksen eduskunnalle maaliskuun 1. paivan virkaan-
astujaistilaisuudessa.

Virkaanastujaispuheessaan Halonen korosti edelleen ha-

luaan olla koko kansan presidentti. Hin aikoo pitda Suo-

men ensimmadisend naispuolisena presidenttini esilld su-
kupuolten vilistd tasa-arvoa, mutta myo6s uuden perustus-

Suomen historian ensimmdinen naispresidentti kohotti maljan
vallanvaihtoseremonian kunniaksi.

Tarja Halosesta Suomen tasavallan presidentti

lain esille tuomaa laajempaa tasa-ar-
vokisitetta.

Halosen puhe ei ollut suuri linjanve-
topuhe. Hdn puuttui aika odotetusti
vaaleihin, perustuslakiin ja sen vaati-
muksiin sekéd turvallisuus- ja ulkopoli-
tiikkkaan. Kaikkineen Halosen puheen
sdvy oli hyvin sovinnollinen, sovittele-
va ja kokoava. Halonen kuvasi kaksi-
vaiheista suoraa kansanvaalia vaati-
vaksi ja muistutti timankertaisen tu-
loksen tasavikisyydesta.

Viistyva presidentti Martti Ahtisaari
korosti tilaisuudessa yhteisvastuun
merkitysti. Han muistutti, ettd laman
pahin jalkilasku, kasvavan koyhyyden
ja syrjdytymisen ongelma on edelleen
ratkaisematta.

Presidentinvaihtoseremonia kerdisi
eduskuntatalon ympiriston kadunvar-
ret tiyteen viked. Sekd viistyvd ettd
uusi tasavallan presidentti Tarja
Halonen tarkistivat vuorollaan kunni-
akomppanian parlamentin edes-si.
Virkaanastujaisjuhlaa viettettiin Pre-
sidentinlinnassa Helsingissd. Uusi ja
vanha presidentti tervehtivit kansaa
Linnan parvekkeelta. (MTV3)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Hagglund toivoo hyviaa yhteistyota

Puolustusvoimain komentaja, kenraall Gustav Hagglund
toivoo, ettd keskusteluyhteys maan poliittisen ja sotilaalli-
sen johdon vililla sailyy puolustusneuvoston lakkaut-
tamisesta huolimatta.

Uuden perustuslain mukaan maanpuolustusasiat siir-
tyvat hallituksen ulko- ja turvallisuuspoliittiselle valiokun-
nalle. Puolustusvoimain komentaja toimii valiokunnan py-
syvana asiantuntijana.

Hagglundin mielestd vallokunnassa tulisi kdyd4 perus-
teellisia keskusteluja maanpuolustuksen keskeisistid ky-
symyksistd. Hinen mielestidin on tirkeii, ettd puolustus-
voimain komentaja on reaaliaikaisesti perilld valtiojohdon
turvallisuuspoliittisista linjauksista. (MTV3)

Lipponen lupaa
parantaa tiedonkulkua

Paaministeri Paavo Lipponen (sd) aikoo huolehtia ul-
kopoliittisessa paitoksenteossa entistd tehokkaammasta
aslanosaisten keskiniisesta tiedonkulusta. Lipponen antoi
tiistaina eduskunnalle padministerin ilmoituksen Itidvallan
poliittista painostamista koskevasta paitéksestaan. Hin
teki ratkaisun yksin ja informoi asiasta presidentti Martti
Ahtisaarta jilkikiteen. Lipposen mukaan Ahtisaari oli len-
tokoneessa tavoittamattomissa juuri, kun oli otettava kan-
taa. Kun Lipponen samana paivani sal hdneen yhteyden ja
antoi tiedot tapahtumien kulusta, presidentti hyviksyi
paaministerin mukaan tehdyn ratkaisun. (STT)

Parveketupakointikin
saatetaan kieltaa

Sosiaali- ja terveysministerion mukaan tupakointi koti-
parvekkeella saatetaan kieltda, koska asuinkiinteistdossa
tapahtuvan tupakoinnin rajoittamiseen on paineita.
Ministeriéssa on alustavasti mietitty erilaisia tupakointira-
joituksia asuintaloithin. Parveketupakointia olisi kuitenkin
vaikea valvoa.

Huoneistoissa tapahtuvaan tupakointiin saatetaan puut-
tua, mikidli tupakansavu levidd huoneiston ulkopuolelle.
MTV3:n uutisten mukaan Helsingin ymparistékeskukseen
on tullut tdnd vuonna jo muutama kymmenen valitusta
héfritsevista tupakansavusta.

Uusi tupakkalaki astui voimaan 1. maaliskuuta. Se ra-
joittaa tupakointia mm. ravintoloiden baaritiskeilla. (SS)
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Uusi perustuslaki

voimaan
Uusi perustuslaki korvaa
alemmat nelja perustuslakia.
Uudistuksen tavoitteena on
saadosten ajankohtaistami-
nen, johdonmukaistaminen ja
selkeyttaminen.

Maaliskuun alussa voimaan
astunut laki korostaa edus-
kunnan asemaa ylimpéana
valtioelimend. Eduskunta
hyvaksyl uuden Suomen pe-
rustuslain miltel yksimielises-
t. (MTV3)

Tarja Halonen
nuorten naisten
suosikki

Nuorten ddnet ratkaisivat
nyt kdytyjen presidentinvaa-
lien tuloksen. Maaliskuun
alussa presidentin virkaan
astunut Tarja Halonen kerasi
toisella kierroksella 59 pro-
senttia nuorten dinistid. Ha-
losen arvelleen saaneen noin
325 000 alle 30 vuotiaiden
adnistid. Esko Ahoa ddnesti
100 000 nuorta vihemman.

Presidentinvaalien vaikutta-
jia nuorten lisdksi olivat nai-
set ja kaupunkilaiset. Suo-
men Gallupin tekemén tutki-
muksen mukaan vaalien toi-
sella kierroksella Halosta aa-
nesti perati 73 prosenttia
18-30-vuotiaista naisista.
Nuorista miehistd hintid tuki
43 prosenttia. (Demart)

Olethan
muistanut
uusia
tilauksesi?

Exchange rate

March 6, 2000
1 Finnish mark = US 8§ .1617
1 US 8 =6.1854 FIM
1 Euro = US $.95900
1 US $ = 1.0428 Euros

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of S1 milllon mini-
mun,

Nimipaivat

Maaliskuun 8 p., Vilppu
Kansainvdlinen naistenpdivé
Maaliskuun 9 p., Auvo
Maaliskuun 10 p., Aurora,
Aura, Auri
Maaliskuun 11 p., Kalervo
Maaliskuun 12 p., Reijo, Reko
Maaliskuun 13 p., Erno, '
Tarvo, Ernesti
Maaliskuun 14 p., Matilda,
Tilda
Maaliskuun 15 p., Risto
Maaliskuun 16 p., llkka
Maaliskuun 17 p., Kerttu,
Kerttuli
Maaliskuun 18 p., Eetu,
Edvard
Maaliskuun 19 p., Jooseppi,
Juuso, Joosef, Josefiina
Maaliskuun 20 p., Aki,
Joakim, Kim
Maaliskuun 21 p., Pentti

Karjalan liitto kosiskelee
Ahtisaarta Karjala-tunnustelijaksi

Karjalan liiton puheenjohtaja, kansanedustaja Markku
Laukkanen ehdottaa presidentti Martti Ahtisaarelle tun-
nustelijan roolia Karjala-kysymyksessa. Liitto el ole viela
kysynyt Ahtisaaren mielipidettd tunnustelutehtavain.
Laukkasen mukaan asiaan kuitenkin palataan kevailla.

Tunnustelijan tehtévina olisi selvittdi edellytykset, joiden
pohjalta Karjala-kysymyksen voitaisiin ratkaista. Ensin-
nikin olisi selvitettivi, voitaisiinko asiassa edetd Ety-so-
pimuksen mukaisella tavalla. Tunnustelija voisi tavata
my6s Pariisin rauhansopimuksen allekirjoittajamaita. Itse
asfapuoli on ollut Karjalan liiton peruslinjausta jo pitkaan.
Presidentti Ahtisaaren tunnustelijan rooli asiassa on. kut-
tenkin uusi avaus.

Liitto toivoo, ettd myds virkaan maaliskuussa astunut ta-
savallan presidentti Tarja Halonen voisi ottaa Karjala-ky-
symyksen vakavasti ja olla halukas toimimaan asian puo-
lesta. (STT)

Kannuksessa tehtiin
merkittava kultaloyto

Kannuksessa on tehty merkittdva kultaldytd. Nivalalaisen
Kari Ahlholmin léytdman kvartsijuonia sisaltidvian vulka-
niittilohkareen kultapitoisuus on 103 grammaa tonnissa.
Kullan kaivaminen on taloudellisesti kannattavaa, kun
kultapitoisuus on 5-10 grammaa tonnissa.

Geologian tutkimuskeskus (GTK) on tehnyt alueelle val-
tausvarauksen. Naytteen johdosta tehdyissé lohkare-etsin-
noissi ja paljastumakartoituksessa on léydetty kultaa
sisdltava kvartsijuoniverkosto. Vastaavia 16yt6ja ei ole
alemmin Kannuksessa tehty. (STT)

Helsingin seudun kasvu
muuta maata nopeampaa

Helsingin kauppakamarin katsaus osoittaa, etta paa-
kaupunkiseudun ja sen kehyskuntien kokonaistuotanto
kasvaa kithtyvilld vauhdilla muuta maata nopeammin.
Seudun tyollisyyden kasvu oli koko viime vuoden 1,5-2
prosenttiyksikk64d muuta Suomea suurempi.

Piaikaupunkiseudun kehyskuntiin lasketaan mukaan
Hyvinkai, Jirvenpai, Kerava, Kirkkonummi, Nurmijarvi,
Sipoo, Tuusula ja Vihti. T4ll4 vajaan 1,2 miljoonan asuk-
kaan alueella on noin 28 prosenttia koko Suomen tyo-
paikoista.

Viime vuoden viimeiselld neljannekselld alueen tyollisyys
nousi lihes viisi prosenttiyksikkoa edellisen vuoden vas-
taavaan aikaan verrattuna. Muualla Suomessa kasvu oli
alle kolme prosenttiyksikkéa. Toimialoista nopeimmin
kasvoivat lifke-eliman palvelut, rakentaminen sekd majoi-
tus- ja ravitsemusala. Tyollisyys parani kaikilla muilla
toimialoilla paitsi graafisessa teollisuudessa. Kasvua oli
eniten metalli- ja elektroniikkateollisuudessa. (SS)

Ulkomaalaisomistus kasvoi
1990-luvun lopulla voimakkaasti

Ulkomaalaisten omistamien yritysten osuus Suomen yri-
tystoiminnan kokonaislilkevaihdosta nousi yhdeksasta 14:
44dn prosenttiin vuosina 1994-1998. Vuonna 1998 ulko-
maalaisomisteisten yritysten lilkevaihto oli 182 miljardia
markkaa ja henkiléstén maadra 127 000. Vuodesta 1994
luvut olivat kaksinkertaistuneet.

Yli sata henked tyollistavistad yrityksistd joka viides oli
ulkomaisessa omistuksessa vuonna 1998. Omistajia oli 28
maasta. Nédistd Ruotsin osuus oli 30 prosenttia, Yhdys-val-
tojen 15 ja Sveitsin 11 prosenttia. (SS)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2000: $1,400.00

Vanhempiensa
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Suomen naisten pitka tie murrosvuosista tdhén paivéaan

Vuoden 1906 vaalioikeus
huipentui Tarja Haloseen

Suomesa on pitkiin ylpeilty silld, ettda naiset
saivat sielli ensimmiiisind Euroopassa yleisen
ja yhtildisen idini-oikeuden vuoden 1906 iini-

oikeusuudistuksessa.

Viahemmiille huomiolle

on jaanyt se, etti naiset saivat samalla, silti
osin ensimmiiisiné maailmassa, myos vaali-
kelpoisuuden eli oikeuden asettua ehdokkaaksi

vaaleihin.

Nyt tima kauan sitten kamppailtu

oikeus huipentui, kun Tarja Halonen valittiin
ensimmiisend suomalaisena naisena tasa-val-

lan presidentiksi.

Unohduksen ja vihemméin
huomion asioita on muitakin.
Naisten &idnioikeuden varhai-
sesta toteutumisesta on pu-
huttu ja kirjoitettu paljon,
mutta siitd el, ettd tosiasial-
lisesti miesten kohdalla ylei-
nen ja yhtildinen &dinioikeus
toteutui tdsmadilleen samanai-
kaisesti. Ennen vuoden 1907
eduskuntavaaleja d4nioikeu-
tettuja oli 126 000, mutta
naissd ensimmaisissa nyky-
muotoisissa valtiollisissa vaa-
leissa adnioikeutettuja oli 1
272 873.

Vasta vuoden 1917 paatok-

" silli suomalainen kansanval-

ta saatiin yleisen ja yhtalai-
sen aidnioikeuden ja vaali-
kelpoisuuden muodossa to-
teutumaan myés kunnallis-
eldmissi. Silloinkin se koski
samanaikaisesti sekd naisia
ettd miehia.

Suurlakko
vauhdittajana

Pyrkimyksid ddnioikeuden
laajentamiseksi on kirjattavis-
sa jo varhaisemmilta ajoilta,
mutta vuoden 1905 syksylla
ne saivat dkkivauhtia. Tsaa-
rin Venija ajautui Japanin
sodan tappioiden vuoksi po-
liittiseen kriisiin ja laajoihin
lakkoihin. Se levisi loka-mar-
raskuun vaihteessa myo6s
Suomeen. Alkoi sananmu-
kaisesti Suurlakko, joka on
osittain kantanut myés Kan-
sallislakon nimea.

Tsaari Nikolai II joutui Veni-
jan sisdisen paineen takia no-
peasti taipumaan myés Suo-
mesta esitettyihin vaatimuk-
slin.

Jo 4.marraskuuta 1907 an-
tamallaan "marraskuun man-
ifestilla" tsaari maaridsi, etti
kuulun vuoden 1899 helmi-
kuun manifestin noudattami-
nen oli lakkautettava toistai-
seksi eli kunnes siihen litty-
vat asiat muutoin ratkais-
taan.

Mutta tsaari joutui lupautu-
maan myds sithen, ettd val-
tiopdivat kutsutaan koolle ja
etti niille annetaan esitys
yleiseen ja yhtidlidseen &Aéni-
oikeuteen perustuvasta uu-
desta kansanedustuslaitok-
sesta. Ties miten kauan tata
merkittdvaa reformia olisi
saatu ilman naita yllattavia
tapahtumia odottaa.

Senaatti erosi ja sen tilalle

muodostettu uusi senaatti
asetti komitean valtiopaiva-
uudistusta valmistamaan
komitean, jonka esitys val-
mistui helmjkuun lopussa
1906. Saatyvaltiopaivatkin
pitivat vauhtia. Nikolai II
saattol vahvistaa uudistuksen
heindkuun 20. paivini ja tu-
lemaan voimaan 1. lokakuuta
1906.

Ja siiten

Suuri merkittiva uudistus
oli toteutunut salamavauhdil-
la ja nopeasti sita ryhdyttiin
myo6s soveltamaan kaytin-
téon. Uuden yksikamarisen -
sekin mittaava saavutus -

eduskunnan ensimmaéiiset
vaalit toimeenpantiin jo maa-
liskuun 15.-16. paivina 1907.

Tata koitosta on kutsuttu
Punaisen viivan vaaleiksi.
Oletan, ettid siind nimessa
nahtiin tiettyd poliittista si-
vy4. Nimi kuitenkin johtui
siitd, ettd Adinestdjan oli pu-
naisella kynalld vedettiava
lyhyt vinoviiva hyvidksyméinsa
vaalilistan ruudun yldkul-
maan.

Vaaleista tulivat poliittises-
tikin punaiset tuloksensa
osalta. Sosialidemokraatti-
nen puolue sai yllattaviasti 80
kansanedustajaa maan en-
simmaiiseen demokraattisesti
valittuun parlamenttiin. Siita
alkoi mahtava poliittinen ke-
hitys, joka johti vuoden 1916
vaaleissa eduskuntaenem-
misté66n 103 paikan voimalla.

Vuoden 1907 vaaleilla valit-
tuun ensimmaéiseen eduskun-
taan valittiin 19 naista, yh-
deksidn sosialidemokraattia ja
kymmenen porvarillista edus-
tajaa.

Sosialidemokraatit
uudistusvoimana
Taustana Punaisen viivan
vaalimenestykselle voitiin
nahdi sosialidemokraattien
johdonmukainen toiminta
danioikeusuudistuksen saa-
vuttamiseksi. Jo vuonna
1899 Turussa perustettu
Suomen tyévdaenpuolue otti
asiaan selvidn kannan. Puo-
lueen ohjelman 1. kohta kuu-
lui nédin: "Yleinen, yhtildinen
ja vilitén vaali- ja dénioikeus
kaikille 21 vuoden ikiisille
Suomen kansalaisille suku-
puoleen katsomatta kaikissa

vaaleissa ja didnestyksissi."

Ohjelman 7. kohta vahvisti
vield linjaa nédin: "Naisen ja
miehen tdydellinen yhdenver-
taisuus."

Forssan puoluekokouksen
vuonna 1903 hyvidksymassa
ohjelmassa Turun kokouksen
kanta ddnioikeusasiaan tois-
tettiin, mutta sen lisdksi oh-
jelman 10. kohdassa sanot-
tiin nain: "Kaikkien rajoitus-
ten poistaminen, jotka asetta-
vat naisen yleis- ja yksityis-
oikeudellisessa suhteessa ala-
arvoisempaan asemaan kuin
miehen."

Kirjassaan "Keisarin Suomi"
Matti Klinge toteaa, etti "so-
sialidemokraatit saattoivat
esiintyd jo vuoden 1905 ke-
v&illa puolueena, joka oli
saanut aikaan yleisen dini-
oikeuden toteutumisen, kos-
ka he olivat jo useita vuosia
esittidneet sen suuntaisia vaa-
timuksia."

Miina Sillanpaasti
Tarja Haloseen

Naisten tie vuoden 1906
uudistuksen antamien oi-
keuksien kiyttoén ja saavut-
tamiseen on ollut toisaalta
sangen menestyksellinen,
mutta toisaalta my6s sangen
hidas.

Eduskuntaan on pitkaian
valittu naisia vihemman kuin
heiddn mairallinen osuuten-
sa edellyttdisi. Naisvoiman
poliittinen kasvu on siltd osin
ollut melko tuoreitten vuosi-
kymmenten tulosta. Kunnal-
lisvaltuustoihin naiset ovat
niinikdin tulleet jopa hdm-
mastyttavinkin myéhdan.
Nyt tilanne on siinikin vauh-
dilla muuttunut.

Vaikka portit periaatteessa
avautuivat hallitukseenkin
niin ensimmaisen naispuo-
lisen ministerin Suomi sai
vasta vuonna 1929. Silloin
Miina Sillanpéé nimitettiin
Viiilné Tannerin sos.dem. vi-
hemmistohallitukseen toisek-
si sosiaaliministeriksi. Seu-
raavan naisministerin nimi
l16ytyy vasta Mauno Kellan
hallituksesta vuonna 1946.
Hén oli Hertta Kuusinen.

Nyt tilanne on aivan toisen-
lainen. Naispuolista paami-
nisterid Suomessa ei vield ole
ollut, mutta eduskunnan pu-
hemiehen nuija on tunnetusti
jo vuosien ajan ollut Riitta
Uosukaisella.

Tasavallan presidentin as-
keisissid vaaleissa oli ehdok-
kaina nelja naista ja kolme
miestd, alkamoinen nayte
muuttuneista ajoista sekin.
Lokakuun 1. paivdna 1906

voimaan astuneen saiannok-

sen tarjoamalla oikeutuksella

tehtdvadn valittiin Tarja Ha-
lonen.

Olavi Hurri

(Demarti)

From the desk of Stig Higgblom: l

"

Juice Leskinen

Juice Leskinen taytti 50
vuotta, mahdollisesti uuden
presidenttimme Tarja Halosen
kunniaksi. Tamperelaismie-
hen oikea nimi on Juhani,
rockmusiikin isidntdhahmoja
Suomessa, luulisin.

Koska en kirjoittajana ym-
marra rockia, pidan tata Jui-
cea enemmain kirjoittajana,
keskustelijana ja miksei fi-
losofinakin. Vahdn sinne
péin kuin oman syntymikau-
punkini Kotkan Juha "Watt"
Vainio, joka kuoli Sveitsissa
1980-luvulla than lilan nuore-
na.

Juicelta tuli markkinoille
tuon merkkipaivin johdosta
myds uusi levy nimelta "L", el
kovin imartelevia mainintoja
saaden. Voihan olla, etta
merkkipéivien julkisuutta
maamme pienilld markkinoil-
la on hyédynnettidva myods ti-
lanteissa, joissa "luova kasi"
ja ajatusvoima eivit ole aivan
huippukunnossa . . .

Voisiko johtua tasta, etta
Juicelta tuli esimerkiksi tama
lipsahdus:

"Minun idssidni Lauri Viita
oli jo kuollut,/Eino Leino oli
jo kuollut,/Pentti Saarikoski
oli jo kuollut,/Wolfgang A.
Mozart oli jo kuollut,/Aleksis
Kivi oli jo kuollut, /eiviatka
hekiin kuole koskaan."

Aika hyvin sanottu, joskaan
el kovin elaminmydnteisessa
hengessi.

Sanoi itse Juicekin, ettei tuo
nyt ilmestynyt levy muutu
paremmaksi, vaikka miten

héan puhuisi.
Tarinankertojana ehka tuo
Juice on parhaimmillaan, ai-
nakin tamén reportterin sil-
missa.
Riimittelyn taito? Ei nyt ai-
van niita helpoimpia hommia.

"Kuka nyt haluaisi helppoja
hommia", Juice virnistelee.

Mies lukee reseptejda milla
kielelld vain ja osaa venajin
kielen kirjaimet. Siina sita
onkin osaamista.

Juice kertoo huimapaista,
jotka osaavat sanoa "Hyvaa
uutta vuotta" yli 50 kielella.

Juice mieluummin kuiten-
kin puhuisi jotakin kielta
kunnolla, esimerkiksi englan-
tia. Haluaisia oppia englan-
nin kaikki vivahteet . . .

Sanoo tuosta, ettd englanti
on ohut kuin "kakunkuorru-
tus" ja suomen kieli kuin
"ruisleipd”.

Kuullostaa mukavalta. Ym-
mirtikoot tuota sitten ken
ymmartaa . . .

Kuka pelkiisi kuolemaa?

"Kuolema on ollut mulle ai-
na ldheinen", Juice kertoo.

"Sisko kuoli jo ennen kuin
synnyin. Sitten kuoli veli ja
toirnen veli ja mummo ja isé ja
ldheinen serkku ja vaari ja
kaksi enoa ja bandikavereita
ties kuinka monta."

Ja lopuksit:

"Uskoo siina tyhmempikin,
ettd joskus kuolee. Miti siind
pelkdamaan?"

Juice Leskinen, ajattelija
siitd paremmasta paasta . . .

nen elt "Juice", suomalaisen rockmuslikin tekijd. Stig Hdgg-
blom kuvaa miestd kolumnissaan enemmdn "ajattelljakst” ja
vieldpd siitd paremmasta pddstd.

Nyt 23 700 allekirjoitusta

Allekirjoituskampanja kak-
soiskansalaisuuden puolesta
on nyt tuottanut yhteensi 23
735 allekirjoitusta eri puolilta
maailmaa. Viime viikolla
Suomi-Seuran toimistoon
saapui 2 166 uutta allekirjoi-
tusta, mikd on myds uusi en-
natys,

Allekirjoituskampanjan
kaynnisti ulkosuomalaispar-
lamentin puhemiehistd ke-
vaalla 1999. Kerdysaika péit-
tyl 1. maaliskuuta. Allekir-

joitukset luovutetaan edus-
kunnalle ulkosuomalaisparla-
mentin puhemiehistén kevéit-
kokouksen aikana 10.-11.
huhtikuuta.
Allekirjoituslomakkeet ldhe-
tetddn Suomi-Seuran toimis-
toon, osoitteella ulkosuoma-
laisparlamentti, Mariankatu
8, 00170 Helsinki, Finland tai
faxitse: +358-9-684 12140.
Mahdolliset tiedustelut: .
Mikko.Harjulehto@suomi-
seura.fl
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Esther M. Kowlzan

GARDNER, MA - Esther M.
(Aura) Kowlzan, 91, 81 Leamy
Street, kuoli helmik. 24, 2000
Leo P. LaChance Center for
Nursing and Rehabilitation
hoitokodissa sairauden mur-
tamana. Hin oll 1984 kuol-
leen Felix L. Kowlzanin leski.

Héan oli syntynyt toukok. 20,
1908 Gardnerissa Carl ja Ma-
ria (Storm) Auran tyttidrena ja
oli elinikdinen paikkakunta-
lainen. Hin oli Gardner High
Schoolin kasvatti.

Edesmennyt oli tyéskennel-
lyt monia vuosia edesmeen-
neen hammasladkari J. Gran-
tin hammashoitajana.

Han kuului Covenant Evan-
gelical Lutheran seurakun-
taan ja sen kuoroon. Han oli
Gardner Women's Clubin ja-
sen.

Kaipaamaan jai kaksi veljei,
Carl H. Aura ja Hubert E. Au-
ra; seki veljenpoika James E.
Aura, kaikki Bedfordissa.

Smith Funeral Home, 69
Vernon St. toimitti hautaami-
sen Wildwood hautausmaa-
han.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-

tuksella: Covenant Evangeli-
cal Lutheran Church, 627

John Ojala Jr.

GARDNER, MA - John
Ojala Jr., 81, 50 Rosewood
Drive, kuoli helmik. 19, 2000
Heywood sairaalassa koto-
naan saamansa sairauskoh-
tauksen seurauksena.

Han oli syntynyt syysk. 21,
1918 Winchendonissa John
ja Ida (Karjalainen) Ojalan
poikana ja oli asunut West-
minsterissd vuoteen 1990,
jolloin hidn muutti Gardne-
riin. Worcester Boys Trade
Schoolista hidn oli valmistu-
nut 1938.

Ojala oll tyéskennellyt 35
vuoden ajan General Electric
Co:n Fitchburgin tehtaalla.
Eldkkeelle hdan jai tyéonjohta-
jana 1973.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Kaipaamaan jai puoliso Evi
(Wilen) Ojala; kolme tytéarta,
Helen Strom ja Edith Ojala,
kumpikin Northboro, ja Jane
Seymourian, South Yar-
mouth; sisko Thyra Slong-
white, Turners Falls; kolme
lastenlasta; kaksi lastenlas-
ten lasta; seki sisarusten lap-
sia.

Sawyer-Miller-Masciarelli

George R. Johnson

ASHBY, MA - George R.
Johnson, 70, 1003 Main St.,
kuoli helmik. 20, 2000 Health
Alliance Leominster sairaalas-
sa kotonaan saamansa sai-
rauskohtauksen seuraukse-
na.
Hén oli syntynyt kesidk. 4,
1929New York Cityssd Arthur
U. ja Tyyne L. (Hultin) John-
sonin poikana ja oli asunut
Ashbyssid vuodesta 1938.
Vuonna 1947 hin péisi Ash-
by High Schoolista ja oli kuu-
lunut koulun koripallo ja
baseball joukkueisiin.
Johnson oli tyskenonellyt 35
vuoden ajan Fitchburg Gas &
Electric Light Co.:n (nyk. Uni-
til Fitchburg Gas & Electric
Light Co.) hankintaosastolla,
jddden eldkkeelle 1992. Ai-
kaisemmin hin oli ollut Davis
& Willard insinéoritoimiston
sekid Simonds Saw & Steel
Co.:n palveluksessa, molem-
mat Fitchburgissa.

Edesmennyt oli palvellut
Ashbyn palokunnassa ja oli
kuulunut Urheiluseura Reip-
paaseen.

Kaipaamaan jdi Ashbysséa

asuvan #didin lisdksi puoliso
Claire P. (Laramee) Johnson;

Funeral Home, 123 Main St., ja tytdr Sandra Anne Lower,

Westminster toimitti hiljai-
suudessa tapahtuneen hau-

Green St., Gardner, MA taamisen Woodside hautaus-
01440. maahan Westminsterissa.
Aubuchon-Moorcroft May
Funeral Home Funeral Service

132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavéllinen palvelu

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiristda

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

S

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Bosk
Funeral Home

83 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3838

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Maln Street
Ashburnham, MA

(978) 827-5700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr,

* BANK TRUSTS

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE * ATA INSURANCE

nstka INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERYING ALL FAITHS

Fitchburg.

Aubuschon-Moorcroft Fune-
ral Home, 132 Wuodland St.,
Fitchburg, huolehti hautajais-
jarjestelyistd. Hautaaminen
kevidillaWest hautausmaa-
han.

Eino Hill

FITCHBURG, MA - Eino
Hill, 85, 74 Indiana Ave.,
kuoli helmik. 21, 2000 UMass
Memorial Medical Center —
Memorial Campus sairaalassa
Worcesterissa sairauden seu-
rauksena.

Hni oli syntynyt helmik. 26,
1914 Fitchburgissa Hjalmar
ja Sophia (Vesiluoma) Liima-
taisen poikana. Héin oli asu-
nut useita vuosia Kalifromias-
sa ennen kuin palasi syn-
nyinseudulleen jokunen vuosi
sitten.

Hill oli tyéskennellyt hitsaa-
jana General Electric Co.:ssa
ennen kuin jai elikkeelle.

Kaipaamaan jai kaksi tytér-
ta, Shirley Hill, Fitchburg ja
Joan Hill, Dallas, TX; seka
sisarusten lapsia.

Aubuchon-Moorcroft Fune-
ral Home, 132 Woodland St.,
toimitti hautaamisen St. Ber-
nardin hautausmaahan.

Toivo Ayriviisen muistolle

Floridasta on viime aikoina
tullut aivan liian usein tietoja
hyvien ystidvien kuolemista.
Niin tuli taas. Talla kertaa
viesti kertol Toivo Ayriviisen
kuolleen helmikuun 7. pai-
vdna vaikean sairauden mur-
tamana.

Toivo on joulun lapsi. Han
syntyl Sakkijarvella, Nisalan
kyldssi joulupaivina 1922.
Toivo tuskin ehti varttua ai-
kuiseksi kun sota puhkesi ja
niin hin, alle 17-vuotiaana
l4hti sotaan, johon h&n osal-
listui koko ajan alusta lop-
puun asti. Han oli tosi sota-
veteraani.

Sodan jilkeen vuonna 1948
Toivo solmi avioliiton Enninsi
kanssa. Heilli on tytdr Eija ja
tyttarentytiar Katri, jotka oli-
vat Toivon "silmanterdt". Toi-
volla on ollut hyvi perhe mika
on harvinaista nykyaikana.

Yhdysvaltoihin Toivo saapui
perheensd kanssa 1959 ke-
vailla. Ensimmaéiset vuodet
perhe asui Brooklynissa. Ay-
raviasilld oli osake Parkside-
talossa ja Toivo otti ahkerasti
osaa talon talkoihin ja kor-
jaustoéihin. Toivolla oli jat-
tildisen voimat. Se tdssi ldhi-
naapurina havaittiin.

Tyématkat olivat kuitenkin
pitkit ja niin toivo rakensi
omakotitalon Mahopaciin
(NY). Toivo oli master carpen-
ter. Silla alueella oli paljon
rakennustoitd, joten muutto
oli viisas ratkaisu.

Me entiset naapurit saimme
usein kutsun Toivon ja Ennin
luo. Olimme suurella joukolla
Finntownista Toivon 50-vuo-
tispéivilla, samoin Ennin syn-
tymapaivilla elokuussa ja Ei-
jan hiissa kesidlla 1969. Na-
ma olivat ikimuistoisia ta-
pauksia mukana olleille.

Jo Brooklynin ajalla saimme
tutustua yhteen Toivon favo-
rite food. Se oli karjalaista
lohkopliirakkaa.

Kun suomalaisia alkoi 1970-
luvun alussa muuttaa Flori-
daan, muutti Ayriviisen per-
hekin. Ja sekin oli varmaan
hyva valinta, silld sielld he
ovat asunet varsin tyytyviisia
noin neljannesvuosisadan.

Jadtydin eldakkeelle muuta-
ma vuosi sitten oli Toivolla
vihdoinkin aikaa mieluisiin
harrastuksiin. Ne olivat ve-
neily, kalastus ja pyoriily.
Vield myéhemminkin, kun
Toivo ei jaksanut endi ldhteid
kalaan, kidvell hdn rannalla
jutellen kalastajien kanssa.

Vasta marraskuussa oli pys-
railykin lopetettava. Oli surun
paiva Toivolle, kun totuus oli,

' S awyer- Tller- Tasciarells

)

RAtchburg

Henry J. Masclarelll

Mossacbusetts
s Futeral

Trugt®
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129 Elm Stregt » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.

Westminster
Direclors:

Juhn K Masclarelll
Ina A. Davidson-Carey
978-345-6778
Fax 978-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

and Princeton
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Lunenburg

Michael D Masclarelll
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ettei voimia ollut tarpecks]
edes pyorailla.

Toivon elamissa oli, kuten
monen muunkin, monta vai-
hetta. Oli lapsuus ja nuoruus
Karjalassa. Oli sotavuodet,
jotka hidn nuoruuden innolla
taistell vapaan Suomen puo-
lesta. Tulli aika perustaa per-
he, joka koitui onneksi lopuk-
si eldamA4. Tull maasta muut-
to nuoren perheen kanssa
uuteen maahan, jossa Toivo
on perheensd kanssa asunut
enemmain kuin puolet eli-
mastaan.

" Toivo edusti aina, joka ti-
lanteessa rehtia suomalaista
miesta.

Sairauden aikana oli var-
maan mieli joskus apea. Mut-
ta laulussa sanotaan: "Pait-
tynyt paiva, harmaa jos lie,
yon kultaama unten on tie."

Sanomme Toivo Sinulle hy-
vistit Veteraanin iltahuudon
parilla lauseella.

Rannalle himmedn lahden,
aurinko laskenut on.
Kutsu jo sot litahuudon,
taakka jo laskettu on.

VIENO WILLIAMS
Brooklyn, NY

Suomalaisia

naytelmia USA:ssa

Niytelmakirjailija Jussi
Wabhlgrenin The Happy Islan-
der on saanut ensi-iltansa
Yhdysvalloissa. Naytelma on
osa Dallasissa jarjestettavaa
suomalaisen kulttuurin ta-
pahtumaa.

Ensi-ilta oli helmikuun lop-
ulla Bath House Cultural
Centerissi, Dallasin kult-
tuurikeskuksessa. Samassa
tilassa esittdytyy myos lavas-
taja Mans Hedstréom. Héinen
téidensd nayttelyssd on noin
170 teosta, maalauksia, ak-
varelleja, teatterijulisteita ja
kiviveistoksia.

Ohjaaja Heini Tolan kirjoit-
tama ndytelmd Onerva kuul-
laan tapahtumassa kahdesti
lukuesityksena.

Jussi Wahlgrenin toinenkin
niytelmad The Reindeer Biter
pyorii parhaillaan Yhdysval-
loissa. Nidytelmin ensi-ilta oli
mys hedélmikuun lopulla

Grove Street Playhousessa
New Yorkissa.

Jussi Wahlgrenin tuotantoa
on kotimaan lisiksi nihty
alemmin mm. Pietarissa, Lon-
toossa, Edinburghissa ja
Arandassa Espanjassa. Ot-

, teita Wahlgrenin néytelmisti

on painettu amerikkalaisiin
teatterialan julkaisuihin. (HS)

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bgurllng
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673
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Kirje Suomesta

Terve, tervel

Muistatteko minua? Mina
olen vaihto oppilas Jessica
Suomessa. Anteeksi, ettd mi-
nd en kirjoita, mutta mina
haluaisin kirjoittaa! Mina sa-
non itse, ettd mina kirjoitan
myShemmin tai huomenna.
Nyt, mina kirjoitan. Mina
kerron sinulle mun joulusta
ja uudesta vuodesta.

Joulu. 24. joulukuuta, mun
perhe ja mind soimme riisi-
puuroa, menimme saunaan
(totta kai), ja soimme joulu-
ruokaa. Jouluruoka on jou-
lukinkkua, herneita, perunoi-
ta, maksalaatikkoa, porkka-
nalaatikkoa ja joululeipaa.
Mini en pida joistakin joulu-
ruoiasta. Sitten me odotim-
me joulupukkia!

Kun joulupukki tulee hén
anraa sinulle sun joululahjat.
Joulupiividnid me katsoimme
televisiota, pelasimme pelia,
ja totta kai s6imme! Suoma-
lainen joulu on erittéin erilai-
nen kun amerikkalainen jou-
lu, mutta siksi mina pidan
suomalaisesta joulusta!

Uusi vuosi. Se on hauskaa.
Mind menen juhliin ja sitten
mun ystavit ja me menimme
keskustaan ja me katsoimme
ilotulitusta. Minad nukuin ys-
tavan kotona. Ma luulin, etta

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Maaliskuun hengelliset ti-
laisuudet 12. ja 26. piivini
Elm St. Lahetyskirkossa klo 2
i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myb6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdin otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla,

Elm St.
Liahetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Las-
ten ja aikuisten pyhikoulut
klo 1,1:00.

Kuoro tiistaisin klo 6:45 ill.
Hartaustilaisuus keskiviikkoi-
sin klo 2:00 i.p.

Maaliskuun 18. p:ni klo 10
aam. - 1:30 ip. ruoka- ja kuk-
kamyyjaiset.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéiseni sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11-12 pyhédkoulu ja ai-
kuisten raamattutunti, Pyhi-
koulun opettajien kokous.

kaikki Suomessa oli juhlassal

Nyt mind asun mun toisessa
perhessi ja maaliskuussa mi-
n dmuutan. Mini pididn mun
perheestid. Kaikki on tosi hie-
noa. Minulla on isd Martti,
aiti Soill, kaksi velied Kalle ja
Olli, ja 1 sisko. Eeva, Kalle ja
Oll eivat asu kotona.

Suomen kiell on tosi vai-
kea!!! Mind ymmarian paljon
mutta mind en puhu paljon
koska se on vaikea. Mini pu-
hun suomea isdn kanssa ja
joskus 4idin kanssa. He luu-
levat, ettd mina puhun ja ym-
miridn, mutta mina sanon
Ul e

Miné opiskelen suomen kiel-
t dyliopistolla. Ma haluan
opiskella suomea Amerikassa,
mutta mé en tieda missé,
koska en tieda ketdn kuka
puhuusi suomea.

Joulukuussa méa kavin La-
pissa. Mi menimme Leville
hithtomaan. Minid katsoin
poroja! Toukokuussa ehka
mi menen Pleteriin. Ja kesi-
kuussa mind menen Euro-
tourille, Rotary vaihto oppi-
laiden kanssa. Ja sitten ma
menen kotiin, Amerikaan 29.
kesdkuuta. Vain viisi kautta
jaljella. No, minulla on vihin
kiire.

Hei, hel
JESSICA

Jessica Lepri on connecticuti-
lainen koululainen, joka on
parhaillaan vathto-opptlaana
Jyvdskyldssd Suomessa. Jul-
kaisemme hdnen kirjeensd
korjaamattomassa muodossa
ndyttadksemme RAIVAAJANn
lukijoille miten hyvin hdn on
oppinut suomea lyhyessd
ajassa.

ASEVELIPALSTA

Suomalaiset Aseveljet Amerikassa
Finnish War Veterans in America
93 Cooper Rd., Ridgefield, CT 06877
E-mail: jmkirk@attglobal.net

Tammik. 17, 2000

Talvisota jatkuu.

Talvisodan alussa puna-ar-
meija hyékkisi Suomeen ko-
ko itdrajan pituudelta, kaik-
kia teitd pitkin. Tarkoitukse-
na oli miehittsii koko maa no-

peasti.

Suomen kansa totesi kau-
hukseen, etti se mitad pelit-
tiin, mutta johon ei uskottu,
oli sittenkin totta. Tasavallan
presidentti Kallion ylipaal-
lik6ksi nimittdma kenraali
Mannerheim sanoi ensim-
maisessi paivikidskyssaidn:
"Tdma el ole muuta kuin va-
paussodan jatkoa. Me tais-
telemme nyt kodin, uskonnon
ja isinmaan puolesta."

-Lyhin tie Helsinkiin menos-
sa olevan puna-armeijan pai-
joukolle oli Suomen lahden ja
Laatokan vilistd kannasta
pitkin. Matka taittui kuiten-
kin hitaasti. Suomalaiset sot-
kivat suunnitelmat panemalla
hanttiin odotettua sitkedm-
min. Jo ensimméisen sota-
viikkon jédlkeen oli pakko vaih-
taa ylipaallikkoa.

Uusi kenraali Mertshkov
aloitti valtavan tykkitulituk-
sen, joka kesti koko vuoro-
kauden. Sitd seuranneen
suurhydkkiyksen suomalai-
set kuitenkin torjuivat. Myos
itd-kannaksella Taipaleella
vihollinen pidettiin kurissa
sodan loppuun asti. Pohjoi-
sempana Kollaalla maahan-
tunkeutujat pysaytettiin. Vie-
14 pohjoisempana Tolvajér-
velld, Ilomantsissa, Kuhmos-

sa, Suomussalmella ja Sallas- *

sa kdvli samoin. Jopa Petsa-
mossakin pieni suomalais-
osasto pysdytti maahantun-
keutujat. Moottorisoidut se-
k# lukuméiriisesti etta tek-

nillisesti ylivoimaiset puna-
armeijat olivat tethin sidottu.

Lumipukuiset suomalaiset
sissit hiihtiviat metsissa, tu-
hoten muonaa, ammuksia ja
polttoaineita tuovat huolto-
joukot katkaisemalla huolto-
tiet. Ankara pakkanen, kor-
keat kinokset ja metsissa
vaanivat konepistoolein aseis-
tuneet "tsuhnat" (venildisten
suomalaisista kayttima "lem-
pinimi") atheuttivat sen, ettei
paéassyt eteen eikid taakse
padin. Nuotion jos teki, niin

kohta siihen lensi kisikra-
naattl. Pelotti, palelutti ja oli
ndlkd. Punajoukot olivat
"motissa". Ja titd jatkui vii-
kosta toiseen. Kaikkiaan 115
paivad. Sitten tehtiin rauha.

Puheenjohtaja
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AMERICAN FINNISH NURSING HCME
A Owison of

Binnish-American Redsd Homa, Inc.

1800 SOWT DRIVE, LAKE WORTH

24. helmikuuta
Viikko on tasas aluillaan,
vaikka helmikuu on melkein
lopuillaan. Aika se vain rien-
tdd niin nopeasti, ettd el oi-
kein tahdo pysya mukana.
Aloftimme aamun voimis-
telemalla ja taytyy sanoa, ettd
jotakin on saatu aikaan, kun
kédet ja jalat nousivat paljon
kevyemmin kuin kuukausi
sitten. Lounaan jdlkeen pela-
simme bingoa ja mukaan tuli
myds uusi Lepokodin johta-
jamme Kari Ronkkd, joka
myds hidvisi muutaman pen-
nin ndiden bingo-ammatti-
laisten kanssa. Iltapaivalla
oli mydés opastusta niille
asukkalille, jotka halusivat
tehda veroflmoituksensa.

Ja taas, kuten tailla on ta-
pana kuukauden viimeisena
perjantaina, juhlimme helmi-
kuun syntymaéapdaiviasankarei-
ta. Musiikkipuolesta vastasi-
vat Charlie ja Leo. Paljon on-
nea sankareille ja kiitoksia
muusikoille,.

Reino Kukkamaa ja Tapani
Kuparinen seki Tapanin tytar
Tiina, meiddn vakituiset
avustajamme, hoitivat lauan-
tain musiikkiohjelman ja
sunnuntaina oli Lestadiolais-
ten vuoro pitaa kirkkohar-
taus.

Maanantaina oli Pokela huo-
ne varattu CPR-kurssilaisille,
joten jouduimme perumaan
muutaman ohjelman. Hans
Nyholm piti kuitenkin aamu-
hartauden ulkopatiolla kau-
niin sinisen taivaan alla. II-
tapiavilld askartelimme Pirk-
ko Peltosen johdolla ja kah-
vikonsertin pitivit Charlie ja
Lydia.

Viikko jatkui kuukauden
vilmeisena paivani ell kar-
kauspiivdanid. En tieda tar-
kalleen, kuinka monta hame-
kangasta herrat joutuivat os-
tamaan, toivottavasti ainakin
muutaman. Mutta leikki sik-
seen. ..

FLORIDA 33461.6199

Pankin, videon ja bingon jal-
keen meilld oli vieraita Suo-
men Imatralta, Vuoksen
Mieslaulajat, jotka antoivat
mahtavan konsertin, johta-
janaan Markku Hirvonen.
Opastin heitd myés tutustu-
maan meididn Lepokotiimme
ja kerroin laitoksen historiaa.

Toivottavasti he saivat posi-
titvisen kuvan kaikesta nike-
méstadn, silla sielldi Suomes-
sa on viime aikoina kirjoiteltu
Lepokodista ja tdstd suoma-
laisesta yhteis6sta asioita,
jotka eivit ole aina olleet to-
tuudenmukaisia. Vierailijat
olivat kuitenkin erittiin tyyty-
vaisid ndkeméainsa ja toivotti-
vat meille ja Lepokodille pal-
jon onnea ja menestysti. Kii-
tos heille tistd mukavasta il-
tapaivihetkesta.

Maaliskuun aloitimme Hel-
ping Hands joukolla, joka
huolehti asukkaiden hiuk-
sista ja rikkimenneistia vaat-
teista ja muista korjauksista,
joita meidén asukkaamme ei-
vit itse pysty tekeméin. Voi-
mistelu oli till4 kertaa keran-
nyt ennitysjoukon asukkaita,
jotka todella paneutuivat lii-
kunnan ympyréihin.

Pastori Lavi piti hartaushet-
ken ja esitteli myo6s luterilai-
sen kirkon uuden pastorin
Timo Hukan. Kanttori Merja
Poutiainen sidesti tilaisuutta
kaundiilla soitollaan.

Viikko jatkui normaalilla os-
tosretkelléi Publixiin, lukuhet-
kelld Pokela huoneessa ja
korttia pelaillen. Norma ja
Edwin Kahila muistivat asuk-
kaita isolla laatikolla suklaa-
ta ja makeisia. Kiitos paljon.

Lepokodin oma kuoro antol
iltapaivalla konsertin Henry
Forster johtajanaan. Myés
Charlie ja Leo auttoivat ohjel-
man onnistumisessa.

Kiitos kaikille tAméanviikkoi-
sille avustajille. Voikaa hy-
vin, ensi viikkoon.

JUHANI

Sanomalehti
alna ajan tasolla

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenhurg

(978) 582-4911 «.1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
'525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(978) 345-1011 + 1-800-345-SAVE

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
maalisk. 11. p:n
kélo 7:30 - 11:30 ll.

Dori Wells Duo

soittaa

Kalikkt tervetulleita!
Finnish Center at Saima Park

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

&  NIEMI
INSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Lv:ﬂitet.@i:ﬁn myds kiinteistoja

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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Blackout Under Northern Lights

Continues from
prevlous Issue

The principle reasons for the
mighty unity among the
Finns were: social reforms;
improvements of economic
and cultural standards of the
people; full opportunity for
participation in local and
national life. In a totalitarian
country such as the Soviet
Union in which one party has
complete control, free oppor-
tunities are denied the peo-
ple. Those rights are of ut-
most importance to the Finn.

Because of difficulties creat-
ed by the war and the serious
problems arising from it, in
the settlement of social ques-
tions, the enemies of Finland
have tried to prove that there
actually is "no" unity. Again,
an unjust comparison |is
being made.

Finding material in the
activities of a small, opposi-
tion group they try to convery
the impression that the work-
ing class has split. In a free,
democratic country, its people
are not compelled to belong to
one party. The Finns have
the right to establish a party
as long as there are ten peo-
ple who will join them.

L

Free men of the North have
ever been accustomed to
speak their mind, present
their convictions, and fight for
their convictions by peaceful,
honest means. Free men will
never voluntarily permit a for-
eign persecutor to dictate

Written by E.A. Pulli

Translated by Sivele Syrjala

their lives.

The united spirit of the
Finns was not a beautiful
fable. It was the result of
educational work and the
development of national
resources by a democratic
government of the people.

CHAPTER TWELVE

Finland Lives On!

The Finnish man digs his
heavy hoe into the sod as did
his forefathers, even his
father, before him. Iits blade
strikes deep into the bleak
ground, bringing forth the
sweet smelling earth to the
warming rays of a stirred,
northern sun, into which the
seed is dropped, as it em-
braced in the tender arms of
a mother.

Elsewhere, the Finnish man
builds houses and factories.
In the factories are heard the
clanging of hammers and the
rattle of the electric drill. The
modern descendants of an-
cient woodsmen have learned
the power of twentieth centu-
Ty precision tools and adapta-
tion of them.

On hunting grounds of for-
mer times have risen beauti-
ful cities. Angry waters have
been harnessed for the devel-
opment of light and power at
Sampo, Imatra, Vuoksi.
Roads traverse extensive
wilderness. Where formerly
rotting logs formed crude
bridges over swampy land,

there now speed the iron
horse spitting fire, smoke,
steam. The successors of
Lalli and Juho Vesainen have
conquered even the blue skies
over the land of the thousand
lakes, where now steel birds
zoom through sunlit fields of
fleecy clouds.

With confident spirit the
people of the small northern
nation look toward the future.
Finland lives on!

It has, with grief, buried the
price paid for its freedom and
independence, buried its
dearest in Finnish soil, and
already at these graves, has
raised its head to face the
future.

On May 18, 1940, the Finns
gathered around those graves
where lie the dust of the fall-
en victims of the Civil War of
1918. They recalled how
those members of the Finnish
nation in the cold spring of
that year of hate and persecu-
tion had sacrificed their lives
on one side or the other. A
younger generation who on
that day paid tribute, felt they
had fulfilled an obligation to
the memory of their fathers
by consecrating those graves
in a spirit of harmony. In
their hearts was deeper rever-
ence for the eternal future of
the nation.

These people must have a
future. These people cannot
be destroyed.

L3 B

At this moment... the God-

Finns in Sports

NHL

Teemu Seldnne helped the
Anaheim Mighty Ducks defeat
the Calgary Flames 6-5, on
Feb. 16, by extending his
point scoring streak to 12
games with two assists,
including his 700th NHL
point,

He reached this milestone in
his 541st game and became
the third fastest European
player to get 700 points.
Only Peter Stastny and fellow
Finn Jari Kurri have been
faster.

Jyrki Lumme scored a
power play goal, his 8th goal
of the season, and had assists
in two others to key a win by
his Phoenix Coyotes over the
Atlanta Thrashers, 4-2, on
Feb. 20.

Second period goals by
Kimmo Timonen (his 8th)
and Ville Peltonen (his 5th)
were pivotal in the Nashville
Predators' 5-2 victory over the
Dallas Stars, 5-2, on Feb. 21.
Peltonen also contributed an
assist to Timonen's goal,

Finnish players had earlier

figured prominently in the
Phoenix Coyotes' defeat of the
Carolina Hurricanes, 4-2, on
Jan. 27. That time Juha
Ylonen got his seasonal 5th
goal with an assist by Mika
Alatalo in the 1st period.

In the second, it was the
reverse: Alatalo scored his
6th with an assist by Ylénen.

Jyrki Lumme also got in
the act for Phoenix by assist-
ing Keith Tkachuk get his
21st goal.

Indoor Track &

Field

European Indoor T&F
Championships, Feb. 27,
Ghent, Belgium:

Men's Shotput: 1/Aleksan-
der Bagach/Ukraine/69 feet
6 inches, 2/Timo Aaltonen/
Finland/67-8.

Winter Sports

Winter Goodwill Games,
Lake Placid (NY) Feb. 19-20:

Free Style Skiing - Moguls:
1/ Janne Lahtela, 4/Mikko
Ronkainen.

Dual Moguls: 1/Plerre-Alex-
andre Rousseau/Canada, 3/

Sami Mustonen, 5/Lahtela.

Women's Cross-Country
Skiing - 12Km Team Relay:
1/Russia, 2/Germany, 3/
Finland (Riikka Sirvié, Aino
Kaisa Saarinen).

Figure Skating — Ice Dance:
1/Elizabeth Punsalan &
Jerod Swallow/USA/98.0. 4/
Susanna Rahkamo & Petri
Kokko/95.2.

World Cup

Winter Events

Snowboarding — Men's Half-
Pipe, Sapporo, Japan, Feb.
19: 1/Fredrik Sterner/ Swe-
den, 3/Pasi Voho.

Men's Slalom, Adelboden,
Switzerland, Feb. 20: 9/
Kalle Palander.

Men's Giant Slalom, Seoul,
Korea, Feb. 26: 1/Benjamin

" Reich/Austria, 7/Sami Uoti-

la.

Men's Slalom, Yongpyong,
So. Korea, Feb. 27:
Kuric/Slovakia, 5/Pajander.

Women's Slalom, Are, Swe-
den, Feb. 20: 6/Henna Raita.

Nordic Combined (Ski Jump

turn to SPORTS page 11

1/Mitja’

dess of History rides with ter-
rific speed over peoples and
countries. At her heels
Death, reaping his horrible
harvest. Cities are destroyed,
homes are smashed to bits.
European civilization seems
to be collapsing into black-
ened ruins. Exhausted, hope-
less refugees crowd the heart
of Europe. Hunger grins rav-
enously in regions where
twentieth century techniques
and scientific knowledge have
raised the people's productive
capacity to fabulous efficien-
Finland today is surrounded
by a world which*is limited to
the Baltic Sea, that northern
inland sea, which in olden
days comprised the world to
Finnish sailors. Again the
Finns must be content to sail
in the Baltic and carry lum-
ber, salt and metal, as did
their forefathers long, long
ago.

For years with hardy efforts,
the country that so long had
retained its old economic
structure had been remodel-
ling its economic life accord-
ing to present-day needs.

Lanes of commerce had
spread across the world.
Finnish-owned ships carried
the blue and white flag to far
places. The country's lock
industry opened doors for its
trade into the four corners of
the world. Finland's "green
gold" found its way to the
equator,

The country quickly devel-
oped into one of the leading
exporters of paper and wood
pulp, its yearly national in-
come forming a greater part of
industry's income, approxi-
mately $160,000,000.

But in the month of Sep-
tember, 1939, the world was
left behind the mined areas of
the Straits of Denmark and
the North Sea. The world
shrank to the Baltic Sea...

Within this greatly shrunken
world a small nation some-
how must live, work, pro-
gress. In this spirit it has
tried its best to develop rela-
tions within the circle of a
miniature world, at the same
time defying its own bitter
memories and prejudices of
the peoples beyond the Baltic.
It must have the power to
solve its own critical dilemma.
It must secure work and
bread for its people. It must
live!

In this spirit the Diet elected
and supported by the people,
the president of the Republic,
the diverse organizations in
the country, and citizens of
every social class, have all
concentrated their efforts to
repair the destruction of the
war - to begin life anew.

In the manner of the ancient

free Finnish man, the differ-
ences which have arisen in
the solving of difficult prob-
lems have been discussed
and debated. In the end a
democratic solution to even
the most perplexing problems
finally has been reached.

The extreme condition has
brought great hardship and
strained the economic equili-
birium to the limit. For the
time being, at least, there is
no visible sign that among the
grave men of the north any-
thing is occurring in their
spiritual and political think-
ing which would upset the
balance. In this hour of suf-
fering and trial the ability of
the people for independent
thought has not been de-
stroyed. Activities of the so-
called fifth column have not
gained a foothold. :

With peaceful mind we can
rely on the Finns to follow a
procedure that will best help
them. Finland is an indepen-
dent, democratic northern
country, whose peasants from
the very earliest times have
been steeped with the intense
desire for freedom. They have
at their disposal one of the
most democratic governmen-
tal systems in the world.
That system has proven its
ability to function. It has
been able to settle the indem-
nity question and resettle-
ment problem of the huge
army of refugees.

One condition still remains.

The Finns must be allowed
to arrange their own means of
livelihood by methods of their
own deliberation, without the
interference of outsiders.

The Finns will, under stress
of acute times, go a long way
in making concessions. But
there is a certain limit beyond
which he will never step vol-
untarily or over a conference
table. That limitation is
Finland's Independence and
freedom.

Throughout the nation of the
blue-and-white-flag, firm and
unbending Finns of convic-
tion, feel that which Yrjé
Jylhd so well brings out in
his verse:

New purveryors of news are
sworn

again to proclaim to the world

that yet in Finland there are men

who prepare for competition and
danger,

who would rather fall with a smile

than carry the yoke of bondage...

THE END

The publication of this
translation in RAIVAAJA
is supported in part by a
grant from the Finlandia
Foundation Trust.
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Toronto Finnish Theater presents
The Shipbuilder
at Finn Grand Fest 2000

The Shipbuilder is written by
Canadian Playwright Ken
Mitchell, and is set in the
Depression of the 1930's in
Saskatchewan: the heart of
the Canadian dust bowl.

Though more than a thou-
sand miles away from the
nearest ocean, Tom Sukanen
is building himself a ship - a
great deep-keeled ocean going
cargo steamer — his only hope
to take him back home to
Finland. Tension mounts in
the small community of
Manybones as the local
authorities and the RCMP is
pressed to bring about an end
to Tom's madness.

This play, which is based on

a true story, will be presented
by the Finnish Theater of
Toronto and Anja Karppinen
will direct it.
. The preview will take place
on Wednesday 12th of July at
7:30 p.m. The two other per-
formances are on Thursday
July 13th at 7:30 p.m. and on
Saturday July 15th at 4 p.m.

Finnish homesteader Tom
Sukanen and his ocean-going
steamboat Sontianen surely is
one of the strangest tales in
all of Western Canada. The
boat now rests at the Pioneer
Village and Museum, eight
miles south of Moose Jaw.

Was he a genius, a mad-

Get ready for U.

SEATTLE - The US Census
Bureau conducts a popula-
tion poll once every ten years.
Now is the time again.

During the month of March
every household in the USA
will receive the census ques-
tionnaires, either by mail or
delivered by census workers.
The answers to the questions
have to reflect the situation in
the household on April 1,
2000.

Later in April census enu-
merators begin follow-up on
addresses which have not
returned completed question-
naires. Citizens of foreign
countries who have estab-
lished a household here, or
are part of an established

man, a modern-day Noah, or
a falled messenger of the New
Frontier?

Sukanen was born in 1888
near Vaasa where by the age
of 20 he had managed to
learn much about boat-build-
ing and marine lore. He
joined the mass exodus of
Finns to North America at the
turn of the century and set-
tled in Minnesota, where he
married and fathered a son
and two daughters.

Fiercely independent, stub-
born, relying on his own
strengths and inventiveness —
in short a typical Finn - Su-
kanen left his Minnesota
home in 1911 and walked
600 miles to Saskatchewan. It
was in a pasture on the
banks of the South Saskatch-
ewan River that Tom under-
took his last tragic labor: to
build a ship in which he
might sail home to his be-
loved Finland.

Come to see the Toronto
Finnish Theater performance
of interesting story of a typi-
cal Finn — Tom Sukanen!

Finn Grand‘ Fest 2000

S. Census 2000

household, while working or
studying are counted at that
household. Persons tem-
porarily travelling or visiting
in the U.S. are not included.

Each household has to com-
plete a short form question-
naire (name, birthdate, race
and marital status), used to
determine the population
count for congressional ap-
portionment purposes.

In addition, the Census
Bureau will use one long form
(sample) questionnaire for
every six households to ob-
tain selected sample data as
it has in previous censuses
(like place of birth, work sta-
tus, income, ancestry, rent,

turn to CENSUS page 12 °

Question

In what US State or foreign
‘countr'y was this person born?

Is this person a citizen of the
USA? If not (then assume citizen
of...)

‘When did this person come 1o the
USA“.O‘SM)‘? S

What is the person's ancestry or
ethnic origin?

Does this person speak a lun-
guage other than English at
home? If yos, what is that lan-

Questions asked of persons in sample households, and number of
persons answering Finland/Finnish in US Census 1980 and 1990

Answer 1980 1990
Flnland 129,000 22.500
Finland 8,800 10,600
Before 1965 : 13% '
After 1980 : : 5,500
Finnish 617,000 659,000

Finnish 69,000 54,000

Most restaurants unprepared
for new smoking law

Most Finnish restaurants have not yet carried
out the structural changes required by the new
law on smoking which took effect March first.
One of the key aims of the tougher regulations is
to protect restaurant personnel from the effects
of passive smoking. In some establishments the
changes are still in the planning stages, and
many entrepreneurs complain that the new regu-
lations are vague.

All restaurants with-a surface area of more than
100 square meters must provide a completely
smoke-free environment in at least one-third of
the dining area. In smaller establishments,
smoking can be allowed throughout the facility
for now, but as of July next year, all bars and
restaurants covering more than 50 square meters
will have to be at least 50 percent smoke-free.

Tobacco smoke will be officially classified as
a carcinogenic substance as of July, which
imposes new occupational safety obligations on
employers. All employees exposed to tobacco
smoke are to be registered, and special rules will
apply during pregnancy. 3 (HS)

Dale Chihuly glassblowers
at Nuutajiarvi Glassworks

Thirteen glassblowers working for the celebrat-
ed American artist Dale Chihuly are at the Nuu-
tajarvi Glassworks in Urjala for a week-long
workshop with local blowers and students from
the Wetterhoff Glass School.

The large glass objects being produced will be
heading out from Finland to Iceland and the
United States. Chihuly has exhibitions this year
in Reykjavik, one of the nine European Cities of
Culture, and on Long Island in New York.

The artist himself will not be taking part in the
Nuutajéirvi workshop, but he does intend to
make yet another visit with his team to the glass-
works in July. For several years now the Chi-
huly Studio has rented the Nuutajirvi Glass-
works' facilities in the summer when the facto-
ry's own glassblowers are on their summer vaca-
tion. In 1995 he travelled there as part of a four-
country project using American glassblowers
and local masters to produce monumental chan-
delier installations for Chihuly over Venice, and
it was such a rewarding experience that he keeps
coming back for more.

Dale Chihuly (b. Tacoma, WA, in 1941) has
been described as the most exciting glass artist
in the world.

The Nuutajarvi Glassworks and Museum is one
of the manufacturing sites of Iittala, an interna-
tionally renowned designer of glassware, part of
thq Hackman Group. (HS)

Bachelor population decreases
on Leap Day

It was a brisk day on the bachelor market
February 29th as four members agreed to mar-
riage on Leap Day in Lapinjérvi, a small town
roughly a hundred kilometers north of Helsinki.
Over 500 onlookers from all over Finland
cheered while daring Finnish women on the only
day of the year possible popped the question to
the bachelor of their choice on "Proposal Day,"
one of the events organized by the municipality
of Lapinjirvi to celebrate its 425 years.

Each of the four couples will receive a cheque
for FIM 4,000 from the municipality of Lapin-

turn to BACHELOR page 10

Prime Minister Paavo Lipponen greets the new
president Tarja Halonen.

Tarja Halonen takes office

On March 1st in a sequence of events lasting a
little over four hours in all, Tarja Halonen
became the 11th President of Finland, replacing
the outgoing President Martti Ahtisaari and tak-
ing over the titular leadership of a country that
has a brand-new Constitution that came into
effect same day. The Constitution strengthens
parliamentary powers — particularly in the realm
of domestic policy — at the expense of those of
the Presidency. Halonen will serve for a six-year
term.

Halonen made a solemn affirmation before
Parliament to serve the country to the best of her
abilities, and thereby took on tke duties of
Finland's 11th President of the Republic, at the
same time becoming the first woman to hold the
post, and incidentally also the first Helsinki-born
President of Finland. (HS)

SDP and Centre Party
keep top spots

Finland's co-ruling Social Democrats and the
main opposition Centre Party remained the two
most popular parties in February, a new opinion
poll showed. The latest survey conducted by
Research International for commercial broad-
caster MTV3 and published last week showed
the Social Democrats (SDP) had the support of
25.7 percent of Finns and the Centre Party 25
percent.

The co-ruling Conservative Party slipped to
19.4 percent support, with chairman Sauli Nii-
nistd blaming the decline on the party's poor
form in the recent presidential elections. ;

"I cannot see any other reason. We were out of
the contest after the first round of voting," he
said. Despite high expectations, Conservative
candidate Riitta Uosukainen failed to reach the
second round, won by the SDP's Tarja Halonen.

All of the changes of the poll of 2,300 Finns fit
into the error margin of plus or minus two per-
centage points. (STT)

Bits and pieces

The strong dollar helped make the United
States Finland's boat and yachts industry's top
export country, accounting for 90 million
markkas of the industry's total exports of 585
million which is 75 percent of production.

(Kauppalehti)

Statistics from the stock market and Statistics
Finland show that Finnish households have
more money tied up in shares than on their sav-
ings accounts. Surveys also show Finns are once
again planning to take loans in order to invest in
the markets. (HS)
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Laskiainen celebrated

LUNENBURG, MA - Revontulet and friends took advantage of snowy
February and held a Laskiainen celebration at the home of Terttu and
Juhani Puutio. Outdoor activities included sledding and cross country ski-
ing. Participants feasted on pea soup, rieska and various Finnish desserts.
Above, some of the participants. Left, Lioyd Hannula, of Westminster,
enjoying his ride. photos: Joyce Hannula

Trip to Finn Grand Fest 2000
in Toronto °* July 12-17

Includes:
* Motorcoach transportation
plus daily transfers to activities
* 5 nights accomodations at York University
* Breakfast each morning

Contact: Ellen Tastula
15 Woodworth Ave.
Fitchburg, MA 0142
Tel. 978-342-1693

Cost based on number of
o Passengers - ranging from
$369 to $329 for 40

FINNISH LANGUAGE COURSES

Beginners class taught by Marita Cauthen

OLETHAN MUISTANUT

Conversational class under the leadership of Oiva Anderson UUSIA TILAUKSESI
Beginning March 20, 2000
Registration 6 - 7 pm Political ad

Classes on Mondays 7 — 9 pm

for 10 weeks

Kaleva Koti
107 Mechanic St., Fitchburg, MA 01420 ELECT
For more information contact Paul Oinonen
Martha Kuokkanen at 978-874-2780 after 4:30 p.m. President
e-mail: mmkterve@yahoo.com Finnish Center at Saima Park

Saima Park forever Finnish!
Location matters!

Savele Syrjala
Scholarship Fund

Applications for a scholarship for a student of
Finnish-American heritage studying in the field of
Journalism and/or Communications
for the year 2000 are avilable from:

Mrs. Edith Eash
35 Pierce Rd. or
Watertown, MA 02172

Mrs. Vera Smith
4 Meadowcroft Rd.
Winchester, MA 01890

DEADLINE FOR RETURN:
May 31, 2000
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Payment $
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New video documentary about Karelia Fever

ety s ; . ' F\

This one-hour documentary is about Finnish
Americans and Finnish Canadians who moved to
Soviet Russia during the "Karelia Fever" of the
early 1930s.

From the opening scenes of Ruth Niskanen's
former home along the St. Louis River in
Minnesota, to the final wry comments of
Massachusetts-born Viiné Rintala, it focuses on
the individuals who survived this tragic story of
idealism, courage and betrayal. They remember
the enthusiasm, the camaraderie and the accom-
plishments of their early years in Karelia, and
also the suspicion, bewilderment and stark terror
of the year's of Stalin's purges, when so many of
their friends were arrested and never seen again.

The story is told by 20 of the survivors, four of
whom did return from labor camps. Interviewed
for the most part in their apartments in Russia,
they speak candidly, exhibiting a lack of bitter-
ness and an infectious good humor indicative of
sisu.

Produced by Anita Hokkanen Middleton
of Minnepolis (MN)

$ 1 9 9 5 plus $3 for postage & handling
e (Mass. residents must also add 81 state sales tax)

Order from
Raivaaja, P. C. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054
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Northeast USA

NEFAHN meeting

The next regular meeting of
the Northeast Finnish-Ameri-
can Historical Network will be
held Saturday, March 18th,
at 11 a.m. This meeting will
take place at the Kaleva Koti,
107 Mechanic St., Fitchburg
(MA).

Future activities will be dis-
cussed. All are welcome.

Burton Jernstréom

Finnish American

Heritage Society
Canterbury, CT

Are you interested in
theater?

Do you want to support the-
ater at the Finnish Hall?
Please join the Finnish Amer-
ican Heritage Society theater
group and come to the Finn-
ish Hall, 76 N. Canterbury
Rd. (Rt 169), on Friday,
March 10, at 7 p.m. to choose
the next play for performance
and to discuss things that
need to be done to get the
play on stage.

People with different talents
and interests are needed on
stage and back stage, plan-
ning and acting, preparing
props and promoting the
play., Please join us — theater
is fun!

‘Local Legacies’ project

The Finnish American Heri-
tage Society has been selected
by Rep. Sam Gejdenson as
one of Connecticut's Local
Legacies, a project marking
the Library of Congress Bi-
centennial. This is exciting
news in that it is an opportu-
nity to gather information
about our Finnish heritage to
be permanently displayed at
the Library of Congress in
Washington, D.C.

The Local Legacies project is

designed to document and
pay tribute to the nation's
rich cultural heritage so as to
ensure that future genera-
tions will have access to
important cultural "snap-
shots" of American tradition,
folklore and everyday life. All
50 states and U. S. trusts and
territories will have the oppor-
tunity to assemble documen-
tary material to share with all
Americans.'

The "Local Legacies" will be
celebrated during a special
event at the Library of Con-
gress in Washington in May,
and later selected Local
Legacies materials will be
added to the Library Folk
Archives collections and made
available on the World Wide
Web. 2 FAHS

Sand sweeping
yard cleaning

debris removal
978-386-5615

. Kalenteri

CALIFORNIA

Mar. 12

Mar. 19

Apr. 9

Apr. 15

~ 60th anniversary of the End of the Winter War memorial
program, 1 pm, LA Finnish Center, 10701 Magnolia Blvd,
North Hollywood. Keynote speaker: Capt Jukka Franssila,
Finnish Air Force. For more info: 818-506-6939.
Sponsored by Finnish War Veterans California Lodge.

— Lunch & Finnish film Rukajrventie on video, 2 pm, LA
Finnish Center, North Hollywood. No English subtities.

— Scandinavian Festival, 10 am-5 pm, California Lutheran
University, 60 W Olsen Rd, Thousand Oaks. For more
info: 805-493-3151.

— Scandinavian Festival continues, noon-5 pm, California
Lutheran University, Thousand Oaks. “

— Finnish film Kulkuri ja joutsen (The Traveller and the
Swan), 2:30 pm, cafeteria, Kaleva Hall, 1970 Chestnut St,
Berkeley. In Finnish — no English subtitles. For more info:
510-849-0725.

— Finnish fashion show 'Mucti-Malviina' by designer Maija
Ursinus, 2-5 pm, Finland in Community Education Center
of PCC, 3035 E Foothill Blvd, Pasadena. For more info:
714-996-5156 or mokujl@ix.netcom.com

— Easter bazaar & dinner plus the Finnish film Kulkuri ja
Jjoutsen on video, LA Finnish Center, North Hollywood. No
subtitles. For more info: 818-506-6939.

COLORADO

Mar. 16

— St Urho's Day, 6 pm, Clancy's Bar, Lakewood. Buffet &
cash bar. For more info: 303-697-4825. Sponsored by
Finlandia Foundation of Colorado.

CONNECTICUT

Mar. 10

Mar. 19

Mar. 25

Apr. 6

FLORIDA
Mar. 18

Mar. 30

Apr. 5

— FAHS theater group meeting, 7 pm, Finnish Hall, 76 N
Canterbury Rd (Rte 169), Canterbury.

— FAHS St Urho's day mystery ride & dinner, 12:45 pm,
Finnish Hall, Canterbury. For more info, reservations: 401-
397-7526.

— Genealogy workshop led by FAHS member Paul Har-
mon, 10 am, Finnish Hall, Canterbury. Size is limited to 10
people. For more info & to register, 860-889-7820 or smi-
leys.place@juno.com or paul888@aol.com

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 6 pm.

— St Urho's Day Mojakka Dinner, Program & Dance, 6 pm,
Finnish American Club, 6016 Delaware Ave, New Port
Richey. Advance tickets required: 849-6349, 848-0622 or
942-3916.

— Fashion show & luncheon, 12 noon, Finnish American
Club, New Port Richey. Advance tickets required.

— Membership meeting & coffee, 1 pm, Finnish American
Club, New Port Richey.

MARYLAND

Mar. 25

- Finlandia Foundation Baltimore Area Chapter Rye
Bread/Cinnamon Roll Baking Class, 10 am, Annapolis
area. Learn from a professionally trained baker. Space lim-
ited (registration deadline Mar. 20). For more info: 410-
263-3844.

MASSACHUSETTS

Mar. 11

Mar. 18

Mar. 19

Mar. 20

Mar. 26

Apr. 1

Apr. 8
MICHIGAN

Mar. 14
Mar. 17

Mar. 20

Mar. 25

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park, 61
Scott Rd, Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— New England Suomi-koulu, 10 am-12 noon, 739 Mass
Ave, Waldorf School, Lexington.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting,
12 noon, West Barnstable Community Building, Route
149, West Barnstable.

— Annual Corn Beef & Cabbage Dinner, Viking Club, 410
Quincy Ave, Braintree. Dancing to music of Nils Lundin.
For more info, reservations: 781-848-3576.

— Finnish language courses begin, Kaleva Koti, 107
Mechanic St, Fitchburg. Beginners & conversational class-
es. Registration after 6 pm; classes 7-9 pm Mondays for
10 weeks. For more info: 978-874-2780 or mmkterve
@yahoo.com.

- Finlandia Foundation-Boston Chapter meeting, 3 pm,
Nokia House, Burlington. Program: Finnish artist Osmo
Rauhala will display and talk about his art.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,
Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— Suomi-koulu of New England Day Camp, 10 am-12
noon, Kaleva Maja, Littleton.

— Finn Weavers, 9 am-2 pm, Finnish Center, 35200 W
Eight Mile, Farmington Hills.

— Fish fry supper (5:30-8 pm) & St Urho's Day party ('l ?),
Finnish Center, Farmington Hills. For more info: 248-478-
6939. AR

- Finnish Laguage Classes begin, Finnish Center,
Farmington Hills. Registration 6:30 pm; classes 7-9 pm
Mondays for 10 weeks. For more info: 248-478-9638.

- Finnish-American Society of West Central Michigan St
Urho's Day Celebration, 7:30 pm, Westgate Bowl|
Ballroom, 4486 Alpine NW, Comstock Park.

MINNESOTA

Mar. 12

Mar. 15

— The Survivors: North American Finns in Stalin's Russia,
a documentary video by Anita Middleton, 2 pm, Minnesota
History Center, 345 Kellogg Blvd, St Paul. Music by 'Min-
nesota Pelimannit' 1:30-2 pm. Free admission. For more
info: 651-296-6126.

- "The Finnish Jugendstil Architecture, 1895-1915,' a lec-

Mar. 24

Apr. 4

Apr. 12

Apr. 14

Apr. 25

ture by Leena Ahtola-Moorhouse, 3:30-5 pm, W G
Shepherd Room, Weisman Art Center, 333 E River Rd,
Minneapolis.

- Dance, 8-11 pm, Tapestry Folkdance Center, 3748
Minnehaha Ave So, Minneapolis. Dance lesson 7:30 pm.
Music by Minnesota Pelimannit. For more info: 651-578-
0156.

— Brown bag lunch talk 'Ellen Thesleff (1869-1954),
Painter and Graphic Artist' by Leena Ahtola-Moorhouse,
noon, B & J Weisman Family Seminar Room, Weisman
Art Center, Minneapolis.

— 'Waind Aaltonen (1894-1966) Sculptor, Painter,
Academician,' lecture by Leena Ahtola-Moorhouse, 3:30-5
pm, W G Shepherd Room, Weisman Art Center,
Minneapolis.

— 'Alvar Aalto (1898-1976) Architect and Academician,’
lecture by Leena Ahtola-Moorhouse, 3:30-5 pm, W G
Shepherd Room, Weisman Art Center, Minneapolis.

— 'An Intimate Look at Finnish Art and Design,' lecture by
Leena Ahtola-Moorhouse, 7:30 pm, International Institute,
1694 Como Ave, St Paul.

— Brown bag lunch talk 'Finnish Design of the 20th
Century: Changing Values' by Leena Ahtola-Moorhouse,
noon, B & J Weisman Family Seminar Room, Weisman
Art Center, Minneapolis.

May 7-12 — 'Suomi Minnesotassa,' Spring Adult Week, Salolampi

Finnish Language Village, Turtle River Lake, County
Highway 20, northeast of Bemidji. For more info: 800-450-
2214.

May 12-17 — 'Meet the Finns and Speak Their Language' Elderhos-

tel, Salolampi Language Village, northeast of Bemidiji. For
more info: 800-450-2214.

July 30-Aug. 5 — 3rd biennial SISU Finnish Language and Culture

Seminar, University of Minnesota, Duluth. For more info,
contact Ruth Koivisto DeYoung, 35 E Divison St, Sparta
MI 49345; 616-887-5741 (616-698-4941 after 6 pm or
weekends); e-mail deyoung@juno.com.

NEW JERSEY

Mar. 26

NEW YORK

Mar. 10

Mar. 11

Mar. 17

Mar. 28

Apr. 2
Apr. 12

— Finnish American Society .of Delaware Valley movie
night, 4 pm, home of Peter Holm, Mt Laurel. Finnish movie
Héijyt, also Poika ja ilves for the younger folk. In Finnish
without subtitles. Bring favorite snack to share. For more
info: 856-439-0907 or agenta_holm@email.msn.com

— Finlandia Foundation New York Metro Annual Gala
Benefit Dinner Dance, 7:30 pm, Waldorf-Astoria Hotel,
New York. Arts & Letters Award recipient: Marita Cauthen,
editor of RAIVAAJA; Certificate of Merit recipient: Lee
Alperin. For more info, reservations: 212-983-5272 or mar-
bolino@sorosny.org

— Finnish singer-songwriter Markus Nordenstreng, 12 am,
The Living Room, New York.

— Sound of Village Duo (Yusuke Yamamoto & Mika Poh-
jola), 10-11:15 pm, KnitActive Sound Stage, Knitting
Factory, New York. Tel. 212-219-3006.

— Mikasonik, 9:30 pm-1 am, Detour, 349 East 13th St (cor-
ner of 1st Ave), New York. No cover.

— The Mika Pohjola Trio, 11 pm, C-Note, 157 Avenue C
(corner of 10th St), East Village, New York. No cover.

— Concert 'Music by Three Finnish Masters: Jean
Sibelius, Aarre Merikanto & Einojuhani Rautavaara,' 7:30
pm, St Peter's Church, 619 Lexington Ave, at 54th St, New
York. Presented by the Sibelius Society. For more info:
212-877-0141.

— The Mika Pohjola Trio, 9 pm-1 am, Cleopatra's Needle,
2485 Broadway (between 92 & 93 St), New York. No
cover.

Apr. 14-15 — Northern Lights concert by Brooklyn Philharmonic, 8

pm, Opera House, Brooklyn Academy of Music, Brooklyn.
Program includes Lindberg, Rautavaara, Sallinen,
Sibelius. For more info, tickets: 718-622-5555. !

PENNSYLVANIA
Mar. 16 - The Mika Pohjola Trio, 9 pm-1 am, Chrissy's Jazz Café,

TEXAS

Philadelphia.

Mar. 23 - Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth meeting,

7:30 pm, Walnut Hill Lutheran Church, southwest corner of
Royal Lane & Webb Chapel, Northwest Dallas.

WASHINGTON
Mar. 20 - Finnish film Kuningasjétké (Summer by the River), 7 pm,

Mar. 21

Mar. 24

CANADA

Broadway Performance Hall, 1625 Broadway, Seattle.
1998, director Markku P&lénen. For more info: 206-682-
1770. Feature of the Scandinavian Film Festival.

— Finnish film Juha, 9 pm, Broadway Performance Hall,
Seattle. 1999, director Aki Kaurismaki. Feature of the
Scandianvian Film Festival.

— Finnish film Kauas pilvet karkaavat (Drifting Clouds),
7:30 pm, Broadway Performance Hall, Seattle. 1996,
director Aki Kaurismaki. Feature of the Scandinavian Film
Festival.

July 13-16 — Finn Grand Fest 2000, Toronto, Ontario. For registra-

tion, more info: Finn Grand Fest 2000, 795 Eglinton Ave
East, Box 2, Toronto, ON M4G 4E4, Canada; fax 416-651-
0236; www.finngrandfest.org; Canada toll free 1-888-1SO-
FINN; calls from outside Canada, 416-651-6465.

Events subject to change without notice
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L;lkijan kyndsta

The LUKIJAN KYNASTA (From a Reader's Pen) Section
invites readers to discuss current issues of the Finnish
American community. Everyone is welcome to con-

tribute.

Debate, observe, question, suggest — express your
opinion! If possible, keep your letter to the'length of
one typewritten page or two handwritten pages.
Letters selected for publicatlon may be shortened for

space reasons.

Letters published in this section do not necessarily
reflect the opinlons of the RAIVAAJA staff, Raivaaja

Publishing Company Board

Shareholders.

of Directors or

You may request to use a psydonym for publication
with your letter, but your letter must include your real
name and address. Anonymous letters will not be

published.

Send your letter to: LUKIJAN KYNASTA, RAIVAAJA,
P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054

Finnish Sport Culture

Once the Finnish Center at
Saima Park officially came
into existence with a new
united board of directors, and
having shared in this accom-
plishment, I decided to take a
rest from Finnish Center pro-
jects. When I returned I was
told that skiers had gained
control, but I knew that the
board was made up of people
with various Finnish inter-
ests.

With much interest I contin-
ued to observe the new Finn-
ish Center to see if a leader
would emerge. None was to
be seen, even though many
members exercised leadership
in an admirable way.

At long last, and simultane-
ously with retirement, a lead-
er has emerged.

Karl Makela's journey in
Finnish sport has been a long
one and this has been a core
value for him. He is a past
president of the Finnish Ma-
rathon Association that help-
ed bring Finnish athletes to
America. As a board member
of the prestigious Finnish Ski
Club he helped guide the
same into the Finnish Center
at Saima Park. He was mem-
bership secretary of the for-
mer Finnish American Club of
Saima, he served on the unifi-
cation committee, has helped
organize Independence Day
dances and serves as treasur-
er on the Finnish Center
board

He helps with Reipas track
and field, organizes the Fes-
tival road race, helped with
the FinnFest in Maine, intro-
duced Senior ski races at
Saima Park, helped bring the
high school Nordic classical
qualifiers to Saima Park,
helps with citizen ski races,
acts as an M.C. for many New
Year's dances and skis the
Finlandia-hithto. He lives out
his tdeology of Finnish sport
culture.

Appreciating the larger cul-
tural life he insists that the
skiers will never be second
class citizens as he works for
an athletic facility. He always
has the interest of the skiers
uppermost in his mind.

Karl has had challenging

days. He has cast out self
doubt and last year showed
his lion's heart skiing the 75
km Finlandia-hiihto.

Karl Makela is never knock-
ed out of the ring! He never
gives up. And if he feels his
cause is just he will stand his
ground even if ten thousand
oppose him.

There are many opportuni-
ties that may interest Mr.
Makela. It has been suggest-
ed that the new Fitchburg
High School be connected to
Saima Park by way of ski
trails. The Finnish skiers
could work with the high
school athletic department
and develop an outstanding
Nordic high school team.

Snow-making equipment
could be introduced to Saima
Park using the water from the
pond to cover trails on nearby
Finnish Memorial Field as a
prototype project.

The park could become
home to a Nordic youth devel-
opment program producing
some of the finest Nordic ath-
letes in the USA.

The possibilities are endless!

A leader for Finnish Sport
Culture has emerged. His
name is Karl Makela!

Paul Oinonen
Hudson, MA

Congratulations

Hyva Editor:
Congratulations on your
Finland Foundation's Arts &
Letters Award this March the
10th. In the circumstances
you are working with, — you
have made RAIVAAJA a well-
balanced paper, - we look for-
ward to it here at the North
East Finnish Communities.
Van Gogh's March [in en-
closed calendar] shows “First
Steps, after Millet,” which is
one of the most humanistic
expressions to be felt. RAI-
VAAJA has that important
humanism, touched with
your own, calm elegance.
Again, Congratulations, Ms
Cauthen, and May God Bless
You, Your Family, RAIVAAJA,
and Your Staff.
Ystavallisin terveisin,
Paul Henri Tirri,
New York, NY

Kalle Paatalo's eightieth

By Richard Impola

Last November, 11.11.99,
Finland celebrated the birth-
day one of her sons. The
writer, Kalle Paiatalo, had
reached the age of 80. His life
is an incredible saga ecom-
passing struggle, hardship,
unbelievable success,and
sadness.

Some ten years ago, when
Reino Hannula, the editor of
Finn Heritage, wrote to me
saying he had a book he
would publish if I would
translate it, I had no idea
what I was being introduced
to. The book was Koillismaa,
published under the English
title of Our Daily Bread. In
English, Koillismaa is literally
Northeastern Land, a title
which would only have con-
fused readers here.

Our Dalily Bread was an apt
title, since the book was
about the struggle to put
bread on the table during the
worst years of the great
depression.

Since then I have translated
another of his books (Myrsky
Kolillismaassa) as Storm Over
the Land, and have con-
tributed a number of pages to
the most recent book on Kalle
Paitalo by Eero Marttinen.

When I wrote to Paitalo ask-
ing if he approved of the title
and of some changes in the
layout of the book, I received
a charming letter in reply. In
a typically Finnish way, he
began with a long description
of the weather and an apology
for not knowing English. The
real business of the letter was
taken care of in a couple of
sentences at the end, which
said in effect: "You know
more about this than I do, so
do as you like."

The modesty in the letter is
characteristic of the man.
People write of the failure of
Finns to project a good
"image." Perhaps they dont
need to. Certainly Kalle Paa-
talo doesn't. He is the real
thing. In Finland he has
achieved the status of a
national hero. He is loved by
the people, who think of him
as our "Kalle."

Péitalo was born in Jokijér-
vi, near Taivalkoski, in north-
eastern Finland. When he
was sixteen, his father suf-
fered a nervous breakdown,
and for a time the family had
to depend on community wel-
fare to survive. It was an ex-
perience Piitalo always felt
deeply humiliated by. Later in
life he was to interrupt a suc-
cessful career as a master
builder in Tampere to serve
as construction supervisor in
his home area for a time. He
felt he was repaying a debt.

At the age of sixteen, Kalle
went to work logging and on
log drives to help support the
family. His education was
limited to primary school, but
he had always loved reading
and dreamed of becoming a
writer.

During the Winter War he
volunteered for service, but
was still in training with an
engineer battalion when the
war ended. During the Con-
tinuation War he was badly

wounded in the battle for
Kiestinki in the Soviet Union.
Too disabled for combat, he
served out the rest of the war
on the staff of a camp for
Finnish POWs.

After the war, Paatalo at-
tended a building trades
school in Tampere and be-
came qualified as a master
builder. He was the vastaava
mestari, the man in charge, of
several important building
projects. But he clung to his
dream of becoming a writer.

His first two novels were
written evenings and week-
ends while he worked at his
profession. His first novel,
dealing with construction and
construction workers in the
city of Tampere, was some-
thing of a popular and critical
success, but when he turned
to chronicling the lives of the
people of his home region in
the Koillismaa series, the lit-
erary elite turned up their
noses at his efforts, declaring
that he was writing in an out-
moded vein and that the
times called for another kind
of literature.

Modest person that he is, he
was hurt by the criticism, but
it did not alter his conviction
that preserving the experi-
ences and the language of his
region was supremely impor-
tant. His popularity with
readers has been phenome-
nal.

When he completed the Koil-
lismaa series with a fifth
novel, Paitalo began a series
of "autobiographical" novels,
the Iijoki series, which was
essentially a chronicle of his
entire life, beginning with his
earliest childhood memories
and continuing to the time he
became an established writer.

The books are closely based
on reality: Actual events are
narrated and actual names
are used, except in a few
cases where Paitalo felt their
use might embarrass people.
Critics are still not agreed on
what to call the works.

The Iijoki series encompass-
es the history of Finland dur-
ing much of Kalle Paitalo's
life as it was lived in his home
area and the city of Tampere.
During his lifetime, he experi-
enced the depression years of
the thirties, the war, and the
rebuilding and urbanization
of Finland. All of these devel-
opments are told through
their effects on the lives of
people in the Taivalkoski area

and Tampere.

The Iijoki series appeared at
the rate of a novel a year from
1971 through 1995, which
saw the appearance of "Fare-
well to the River Ii" (Hyvasti,
Iijoki). This was to have been
the last of his novels, but it
was followed in 1997 by one
final book which was a kind
of epilogue to the series,
Pélhékanto Iijoen térmdssd,
(P6lhékanto on Ii River Hill -
a pélhokanto s a tree which
has been slashed and left
standing to die).

I have mentioned that P44-
talo was badly wounded in
the war. He also has a heart
condition and has worn a
pacemaker for years, but
despite all his difficulties he
continued writing as long as
he was physically able to. In
1994 he underwent an only
partially successful operation
for lung cancer contracted
from asbestos when he was
working as a builder.

Finally he reached a point
where he could no longer
manipulate a keyboard, and
his writing career was over.
His weight, according to a let-
ter from Veijo Jussila of the
Paatalo society, has fallen
from a high of 220 pounds to
120 lbs.

Paitalo's life has been one of
commitment to his work and
his people. His productivity
has been matched by few,
and the affection his people
feel for him is incomparable.
They see themselves and their
lives accurately reflected in
his work. He writes of things
as they are, but his work
reflects a consistently opti-
mistic outlook on life. He is
one of a kind.

BACHELOR

Jrom page 7

jarvi and the local Merita Bank
in order to help finance the wed-
ding — if, that is, they stick to
their promise and get married
within the anniversary year
2000. On a more speculative
note, the couples will then cele-
brate their silver wedding anni-
versaries at the same time as La-
pinjarvi marks up 450 years.
This should be a reasonable
excuse for a party. (HS)
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LOS ANGELES - The "All-
Day Workshop on Finnish
History and Culture" at Loy-
ola Marymount University in
Los Angeles on Saturday,
February 19th, sponsored by
the Los Angeles Finlandia
Foundation, Finnish Ameri-
can Chamber of Commerce
on the Pacific Coast, and
Loyola Marymount University,
Department of History, at-
tracted more than fifty partic-
ipants and registered great
success.

The workshop featured pre-
sentations by distinguished

scholars Dr. K. Boérje Vihi-
méiki, Professor of Finnish
Studies, University of Toron-
to, and Dr. Varpu Lindstrém,
Chair of the School of Wo-
men's Studies, York Univer-
sity. Vidhdmdiki conduscted
the morning session, speak-
ing on "The Recovery of Fin-
land's Cultural Identity."
Lindstrom conducted the
afternoon session, and her
timely topic was "The History
of Finnish Women and Finn-
ish Women Immigrants in
North America."

Participants included under-

graduate and graduate stu-
dents, faculty members from
area universities, LAFF schol-
arship recipients, consular
representative, representa-
tives of Finnish-interest orga-
nizations of Southern Cali-
fornia, and many of the twen-
ty-five members of Loyola
Marymount University's eve-
ning class in "Finnish Lan-
guage and Culture."

An extended lunch hour
allowed participants to en-
gage in informal discussions
with the presenters, exchange
information and ideas, and

Workshop participant Ramon Covarrublas, Dr. John Grever, chairman of the History

Department at Loyola Marymount University and Mirja Covarrubias, {nformation adminis-
trator at the Consulate General of Finland in Los Angeles. :

Workshop in Finnish history, culture ‘successful’

circulate personal "treasures". where guests.were able to
Photos, newspaper clippings, meet their host Dr. John
and even manuscripts came Grover, Chairman, History
out of briefcases and were Department, Loyola Mary-
passed from hand to hand. mount University, consular
On the sun-washed patio of representative Mirja Covar-
the Lair dining facility at the rubias, and several officers of
university on the hill" new the sponsoring organizations.

friendships were formed and
new projects imagined.

For additional information

.on the workshop, the spon-

A lovely reception followed soring organizations, or the
the workshop at the faculty continuing classes at Loyola
commons, generously sup- Marymount University, please
ported by the Honorable Ma- phone (310) 452-7667.

ria Serenius, Consul General
of Finland in Los Angeles,

Elissa Della Rocca
LAFF

Workshop presenters Dr. Bérje Vahamdki and Dr. Varpu

Lindstrém.

photos: Elissa Della Rocca

Bus. from Vermont to
Finn Grand Fest
2000

The Vermont Finnish Ameri-
can Society is planning a trip
to Finn Grand Fest 2000.
The bus will leave on July 12
and return July 17.

If there are any people who
would be interested in joining
us for a fun-filled trip, please
contact either Lahja Wilson at
802-773-9235 or Elizabeth
Koitto at 802-775-6303 or via
e-mail liisavt@aol.com for
more information.

Please respond as quickly as
possible so that we can
reserve the bus and get reser-
vations at a nice hotel or
motel.

Elizabeth Koitto

Raivaaja Publishing
Company

Annual Meeting

Finnish Center at
Saima Park
61 Scott Rd.

Fitchbutg, Mass.

SATURDAY
April 8, 2000

Registration begins at
9:30 a.m.

The meeting will start at
10:00 a.m. and business
will be handled according
to the by-laws.

All shareholders are
asked to attend and if
they cannot, designate an
authorized proxy.

ROY HELANDER
Secretary

SPORTS
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& 15K X-Country Skiing),
Chaux-Neuve, France, Feb.
26-27 (XC times & jump plac-
ings in parentheses): 1/
Samppa Lajunen/1 hour 35
minutes 52.7 seconds (3),
2/Jaakko Tallus/1 min. 9.9
secs. behind (1), 6/Jari Man-
tila/2:28.2 (6), 14/Hannu
Manninen/3:04.3, 15/Jouni
Kaitainen/3:14.1.

World Cup Standings after
14 Events: 1/Lajunen/1,720
points; 2/Bjarte Engen Vik/
Norway/1,500; 9/Mantila,
742, 10/Manninen/652.

National Standings: 1/ Fin-
land 3,916; 2/Norway 3,653;
3/Germany 2,447.

Ski Jumping, WC Points
after 20 Events, Feb. 26: 1/
Martin Schmitt/Germany/
1,522; 2/Andreas Widhoelzl/
Austria/1,242; 3/Janne Aho-
nen/1,027; 5/Jani Soini-
nen/627; 7/Risto Jussi-
lainen/590; 8/Ville Kantee/
582;15/Matti Hautamiiki/
305.

Tennis

Finnish qualifier Ville Liuk-
ko upset Thomas Johansson
of Sweden, the second seed,
in the opening round of the
Ciopenhagen Open tennis
tournament on Feb. 29, 3-6,
6-4, 7-5.

Liukko, ranked 198th in the
world, took the events from
Johansson (ranked 41st), who
had won the 1997 Copen-
hagen Open.

Harri Siitonen

Helen Mattson Boo is 104

WORCESTER, MA - Helen
Mattson Boo, originally from
Narpes, Finland, recently cel-
ebrated her 104th birthday at
the Odd Fellows Home, 103
Randolph Rd.

She left Finland 1913 to
come to her sister in USA.
On this trip she had her 17th
birthday. She ianded in the
USA on February 5, 1913,
and she had $5 in her pocket
and a pair of worn-out shoes.
But when she arrived they
had a party and danced that
day, she says with a smile.

She met her husband at the
Salvation Army on Belmont
Hill in Worcester. He also
had come from Narpes. He
worked at the Norton
Company in Worcester.

Helen's son-in-law Nils
Carlson is married to her
daughter Florence who is 81-
years-old and has Alzhimer's
disease. Florence's 104-year-
old mother and Nils make
sure that she is ok.

Nils visits the nursing home
every day. He is an amazing
fellow. He currently takes
good care of these two ladies.

Helen Mattson Boo's hus-
band died in 1972 and her
son Herbert died in 1978.

Mayor Ray Mariano present-
ed this great lady the key to
the city of Worcester on her
birthday.

With her hearing and eye-
sight failing, Helen is in fairly
good shape for her age. She
likes to talk about her home
in Narpes, Finland. She
remembers her mother's bak-
ery and their own steambath
sauna in Narpes.

She has always been a gen-

erous person. To get a piano
for her daughter she went
every week to Steinert's in
Worcester and put a few dol-
lars down on a piano. Finally
she got it. Helen was a
domestic housecleaner those
days.

She was asked at the Odd
Fellows Home who was the
boss. She shrugged her
shoulders and said somebody
has to be the boss.

Helen gets around with a
walker she calls Charlie in
memory of her husband.

When she got the key to the
City of Worcester, she asked
with her characteristic sense

of humor, "What does this go
to?"

Helen says she remembers
the events of her life but she
can't always talk about fit.
She says, "I did not think
anybody would be so old as
104 years. I don't even know
if its right to keep on staying
here. Ireally don't know.”

When she told about Jean-
nette Merritt's 106 years, she
says "I don't want to live that
long - I feel sorry for her,"
Helen says.

We wish this unusual lady
many more birthdays, with
good health.

Nils Granfors

Florence Carlson, left, with her mother Helen Boo.



mailto:llisavt@aol.com

12

RAIVAAJA - Keskivilkkona, 8. maaliskuuta - Wed. March 8, 2000

\

Kaija Saariaholle
Pohjoismaiden
neuvoston
musiikkipalkinto

Vuoden 2000 Pohjoismaiden
neuvoston musiikkipalkinto
luovutettiin Adskettiin sévelta-
ja Kaija Saariaholle Ké6pen-
haminassa.

Saariaho sai 350 000 Tans-
kan kruunun eli noin 280
000 markkan suuruisen pal-
kinnon kamarimusiikkiteok-
sestaan Lonh.

Pohjoismaiden musiikkineu-
voston palkinto tuli Suomeen
myés vilme vuonna. Sen sai
kapellimestari Leif Segerstam.
Vuodesta 1991 ldhtien pal-
kinto on jaettu joka toinen
vuosi esittiville taiteilijalle ja
joka toinen vuosi siveltdjille.

S#dveltidja Saariaho tunne-
taan nimenomaan elektro-
akustisen musiikin savelta-
jana. Palkittu kamarimusiik-
kiteos Lonh sopraanolle ja
elektroniikalle on vuodelta
1996. Se perustuu muinais-
ranskalaisen trubaduurin
Jaufre Rudelin teksteihin.

(STT) -

Talvisodan
rauhanteosta
kertova naytelma
Kansallisteatterissa

Talvisodan rauhanteon rat-
kaisuvaiheista kertova nay-
telm4a Kun Summa pettt sai
ensi-iltansa Suomen Kansal-
listeatterissa Helsingissa 3.
maaliskuuta.

Niytelm4d perustuu profes-
sori Heikki Ylikankaan tutki-
mukseen, jonka mukaan
Suomen sodanjohto harkitsi
loppuun asti Englannin ja
Ranskan tarjoamaa sotilasa-
pua, jolla olisi yritetty valttaa
alueluovutukset.

Nédytelmidn on ohjannut
Kalle Holmberg.

Talvisodan kdinne tapahtui
12. helmikuuta 1940, kun
Summan linja murtui Karja-
lan kannaksella ja pakko-
rauha oli ndkyvissi. Ylikan-
kaan mukaan Suomen halli-
tus sal myts Saksasta viestin,
jonka mukaan Suomen olisi
viisainta tehda rauha, tai
saksalaiset hyokkadvat pian
Neuvostoliittoon ja Suomi saa

kaiken korkoineen takaisin.

Ylikankaan mukaan Suomi
uskoi Saksan voittavan toisen
maailmansodan ja valitsi sik-
si Saksan ehdotuksen. Heik-
kiYlikankaan mukaan valti-
oneuvoston, poytikirjat osoit-
tavat asioiden taustat. (SS)

Oopera vahvassa
myotatuulessa

-Suomalainen oopperabuu-
mi jatkuu. T4nd vuonna niyt-
tdmoille tulee ennatysmaira
kantaesityksid. Uudet ooppe-
rat ovat myds siirtyneet me-
galavoilta pienemmille niyt-
tamoille ja samalla kokeile-
vimmiksi.

Eukko, piddttekdé vainajista
on nuorten tekijéidenabsurdi
ooppera. Se perustuu vena-

New Yorkin suom. ev. lut. seurakunta
106 E. 86th St., NYC 10028

Maalisk. 19. klo 3 p.m. jumalanpalvelus,
jonka jalkeen paastonajan perinteinen
pannukakku- ja hernerokkatilaisuus
seurakuntasalissa. Musiikkia.
Kaikki sydamellisesti tervetulleital

Vapaaehtoinen $5.00 maksu.

STOCKHOLM
COPENHAGEN

$349.00
$339.00

and return following Sunday or Monday.

& cinmnin

NYT EDULLISESTI SUOMEEN JA MUIHIN EUROOPAN KOHTEISIIN

SPECIAL LOW WINTER FARES

HELSINKI FROM $ 369.00

Weekend airfare to Helsinkl $359.00 *

Prices are roundtrip from New York. Must be ticketed 15 Mar 2000, Other restriction
and weekend surcharges apply. Subject to change without notice. Does not include
taxes, government and facility usage fees. * Weekend airfare dept Thursday or Friday

We offer special low fares from major cities around United States
Erikois-alennuksia useista Yhdysvaltojen suurista kaupungeista
Lisadtiedusteluja Norvistan asiantuntijoilta

ssssssscsccscsesnssssnsPALVELUA SUOMEN KIELELLAvecossessessocecsccces

Nervist
228 East 45" Street, New York NY 10017

212 818-1198 or 800 677-6454 ext. 3
www.norvista,com or corporate@norvista.net

OSLO
TALLINN

$349.00
$419.00

laisen Daniil Harmsin Stali-
nin aikaan kirjoittamaan
Eukko-novelliin, jossa kirjaili-
ja kohtaa oudon eukon etsi-
essdidn aiheita teksteilleen.
Taustana on 20-luvun Neu-
vostoliitto ja vanhan Venajan
tottumukset ja tavat.

Tekstin modernisuus ei ai-
kanaan sopinut neuvostoaat-
teisiin. Kielletysta tekstista
tuli kuitenkin absurdin kirjal-
lisuuden alku. Nyt vankilei-
reilld kuolleen kirjailijan ta-
junnan piilot on toteutettu
oopperaksi.

Saveltaja Juha T. Koskinen
pitda onnellisena sattumana,
ettd hin 16ysi tekstin, jossa
kaikki hdnen toiveensa toteu-
tuivat. Eukko-roolin laulava
Paivi Loponen pitda tarinaa
hulluna ja sanoo, etta jos ker-
tomuksesta jotain logiikkaa
16ytaa, niin se on "harmsi-

laista logiikkaa".

Loponen sanoo, etti eri alo-
jen nuoret taitelijat arvostavat
sitd, ettd aiheet ovat entista
ajankohtaisempia ja nayt-
telijin tyé on yha tarkeidmpi
osa oopperaa. Musiikissa
jatkuvuutta luodaan katkea-
misien ja yllattavien kadntei-
den avulla seki niin, ettd sa-
mat aiheet palaavat eri muo-
doissa kuulijan tunnistetta-
viksi.

Nurmi-ooppera
valtaa Olympiastadionin

Tdna vuonna kantaesityk-
sensid saa noin viisitoista suo-
malaista nykyoopperaa. Se on

tiettdvasti kaikkien aikojen
ennitys. Niistd jattimiisin on
Helsingin stadionilla elokuus-
sa toteutettava Paavo Nur-
mesta kertova urheiluooppera
Paavo Suurl. Suurt Juoksu.
Suuri Unt. Imajoen musiikki-
juhlilla esitetdin Atso Almilan
suurooppera Isontalon Antti.

Suursatsausten rinnalla
tehddidn yhd enemmaén pie-
noisoopperoita, esimerkiksi
Kimmo Hakolan tdnid vuonna
kantaesityksensd saava Mar-
sin mestartlaulajat litkkuu
oopperalle oudossa aiheessa:
sarjakuvamaailmassa.

(MTV3)

Muistithan
uusia tilauksesi?

CENSUS
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tion "where were your parents
born?" was asked. In 1970

. there were 150,000 second

veteran status, disability, and
others). These sample data
are then extrapolated by sta-
tistical means to provide data
for the entire population, esti-
mated to reach 275 million in
year 2000.

I have highlighted the word
ancestry because it is the
answer to those questions
that will tell us the number of
persons that claim to have
Finnish ancestry. The ques-
tions will be similar to those
asked in the censuses for the
year 1980 and 1990 which
yielded the interesting num-
bers shown in the attached
table.

In 1990 there were 659,000
persons that claimed Finnish
ancestry or ethnic origin.
Many people have multiple
ancestries, and the census
counts the first two men-
tioned. Of the Finns, 40 per-
cent responded Finnish only,
the rest were evenly split
between Finnish first and
Finnish second.

Some of you have read my
articles or heard me speak
about Finns assumed missing
in the polls. That notion is
based on a comparison of the
ratio between the number of
persons claiming a certain
ancestry in 1990 and the
number of immigrants during
1890-1930 from respective
countries. For the other
Scandinavian-Americans the
ratio is about five, whereas it
is slightly over two for us
Finns.

As an example, there were
about 300,000 original immi-
grants from both Denmark
and Finland, but 1,640,000
claimed Danish ancestry in
the 1990 compared to about
660,000 Finns. Well, there
are not one million missing
Finnish-Americans, many
never existed. Immigrants
from Finland arrived on aver-
age about twenty years later
than the other Scandina-
vians, proportionally more
men in the Finnish contin-
gent, Finns preferred to marry
Finns, and the family size was
smaller. As a consequence,
during the decades before
WWII there were already twice
as many Danish than Finnish
among the second generation
Nordic-Americans.

The year 1980 was the first
time the question of ancestry
was asked. It reflects the
increasing recognition of peo-
ples' roots. During earlier
decades it would have been
considered unpatriotic to tout
one's ethnicity.

In earlier censuses the ques-

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropolitan Chapter, lrv..
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL.
PRESBYTERIAN

CHURCH i
593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

generation Finnish-Ameri-
cans, that {s persons born in
the USA with at least one of
the parents born in Finland.
This question is no longer
asked, "but I estimate that
there are now about 80,000
second generation Finnish-
Americans.

The increase in the number
claiming Finnish ancestry
from 1980 to 1990 was about
seven percent. Other ethnic
groups had similar growth
rates, like the Danes and the
Swedes. If a person has mul-
tiple ancestries, which one
comes up first or second?
Would it be the ethnicity of
the grandmother who's cook-
ies (orpulla) still make the
mouth water?

It is obvious that pride in
one's ancestry plays a big role
in the selection. From 1980
to 1990 the number of Ger-
man-Americans rose by 18
percent (!) to 58 million per-
sons, the largest group in the
USA. Would you agree that
the fall of the Iron Curtain in
the 1980's played a role? The
Norwegians were also win-
ners, numbers increased by
twelve percent (in anticipation
of the Lillehammer winter
Olympics?)

And you must understand
there are very few new immi-
grants during that 10 year
period. It means more and
more higher generation per-
sons are aware of their ances-
try, fifth and sixth generation
Finnish-Americans, and even
eighth generation Norwegian-
Americans, and so on.

I suggest that the year 2000
should be a year when Finn-
ish-Americans show their
pride in what their immigrant
forefathers have accom-
plished in this new land, and
what the Finns in the old
country have achieved.

In his greeting to partici-
pants at FinnFest USA '99 in
Seattle last July, His Excel-
lency, Jaakko Laajava, the
Ambassador of Finland to the
USA wrote:

"This is a historic year. We
are entering a new millenni-
um and in Europe, for the
first time, it happens under
the Finnish leadership of the
European Union. For a small
country, which a hundred
years ago was just a small
province of an autocratic
empire, this is a major
achievement. No lesser
achievement is the fact that
Finns today enjoy one of the
highest living standards in
the world, or that in many
fields of modern technology
we rank as world leaders.”

Last November a local Seat-
tle newspaper reporting from
the huge Comdex convention
in Las Vegas used the head-
line "It's in to be a Finn."
Nokia and Linux are getting
to be household words all
over the world!

So spread the word, it's in
to be a Finn, and help make
the year 2000 a banner year
for Finnish-Americans at the
US Census.

Norman Westerberg
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